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Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important
points regarding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply
authority before connection to the system.

Symbols used in the text

N\ Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

Vi Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may resulit.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may resulit.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets.

* If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may resulit.

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

/N Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may

damage the remote controller.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets.

Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical

rags, etc.

* Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cool mode, if the unit is
operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

* Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Recycle

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured
with high quality materials and components which can be recycled and
reused.

Electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be
disposed of separately from your household waste.

Please, dispose of this equipment at your local community waste
collection/recycling center.

In the European Union there are separate collection systems for used
electrical and electronic product.

Please, help us to conserve the environment we live in!



2. Parts Names

m Indoor Unit

PLFY-WP-VFM-E
Fan speed 3 speed + Auto
Steps 5 steps
Vane Auto Swing O
Louver —
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Entgr the merI setting number for 066 (002)
the indoor unit you want to operate.

* For systems that are capable of simultaneous cooling and heating operation, use

the setting indicated in parentheses (). For details on the setting procedure, refer

to the Installation Manual.

® Wired Remote Controller

] Controller interface

Function buttons

. J Jb Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

m PLFY-WP-VFM-E
4-way Ceiling Cassette

Filter

Air outlet

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28 (= WL
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
e 98~ | &0 o
( —( )
D | | B | D | | B | B
@ ® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.
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2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

@OBO® ®

1 1438 Fri -
TR OV &R B | ol=
=

@— ] —Room28°C|$| K

Set temp.

T ¥ 28¢ |-

P ] | A o ) O |- Cle
|_Mode [|— _Temp_ 4| Fan_|
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:30 Fri —®

Set temp. i Auto

i o
% 78 |sel
“Mode | — Temp. + | Fan

|

|
| |
®

)

Indoor unit operation mode appears here.

| ®© Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

16D

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1:—4

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

109z

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10EH

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®® appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

122

Appears when the Weekly timer is enabled.

15 @

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

15
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

Lo ™

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

126

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Indicates the vane setting.

o=

Current room temperature appears here.

lof®

Indicates the louver setting.

o3&

Appears when the buttons are locked.

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Transmission area

Not available

Remote controller display ]

[[[ZE0) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CSET JCLOCKOON AMPM OOFF AVPM

1234 33 BA:BASBAEHE

[ Set Temperature buttons ]

S|TEMP/®  OOFF/ON

(
L
(
(

Battery replacement indicator ]

[~ T = |

L OFF/ON button

[ Mode button (Changes operation mode) ]

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

[ Airflow button (Changes up/down airflow direction) ]

MODE FAN LONG
F ) L=
VANE LOUVER i-see
fo) (=] (==

Timer ON button

i-see button

Timer OFF button

Menu button

Weekly timer ON/OFF button |
(not available)

SET/SEND button

TIME

TEMP

1~4 ON/OFF

(9]

DELETE

[ Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool ¢ Dry

Auto
x Fan (single set
point)
Auto*
(dual set

point)

2

L% Heat 13

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation manual.

Up/Down buttons

—<C ) CLOCK RESET (c—

=¥

Jlll

TOSTELE =TT

(FUNCTION)(TEST)[CHECK) i\ r—
E. #@--ll

11' ( \! [\ S
® f\
d Thu Fri Sat Sun

Mon Tue

Vane setting
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto

T - ‘—»Q—vg
1t |

N AMPM @OFF AMPM
D R I R w } ]
FF 00 020 020200

[ SET ]CLOCK
1234 3

Reset button

CANCEL button

Not available
Appears when a non-supported func-
tion is selected.

Battery replacement indicator
Appears when the remaining battery
power is low.

Fan speed setting

# T —»# unll _'a

-lll_’#l@

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect  When Direct or Indirect
c— ——) s selected, the vane
P L5 n u4 ’

— 8 — 8 setting is set to “Auto”.
1 |
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2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic
check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the

indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores- 1
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals. ' @
B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in- 2 N 4\

spected. Consult your dealer for service.

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
batteries, and then install the top cover.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong N i
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu- Top cover ’ 3
midity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B |f the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.
For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (-) end of
each battery first. Install the
batteries in the correct directions

(+ )

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
e — Press the [ON/OFF] button. —J Press the [ON/OFF] button again.
ALV The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off
B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range
Cool/Dry 19-30°C

Heat 17 -28°C

Auto (Single set point) 19-28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode

[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the op-

eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,

“Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired
operation mode.

Fan

| §¢(§ Cool ‘ Dry a Fan
Fi  F2 F3 F4

ol® @ 13 Auo | @ |Heat

» Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will

not appear on the display.

Room 281 =
Cool Set temp. Auto

28¢c |%°

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can
only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 =] Room?28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c |&%° % | 28.5¢c| %°
mml | [ Eatele Spay
= F2 F3 2 (Centigrade in 0.5-degree increments)

@O (o)

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Automatic operation (single set point)

m According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

m During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 3 minutes (switches

from heating to cooling)

— — - Set temperature +1.5°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
——— b= Set temperature -1.5°C
fe——

3 minutes (switches
from cooling to heating)

W Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

14:38 Fri

Room 26°C =
Preset temperature >
for cooling Auto g 28°C Auto

| ,20c |8

:]--:]

OO (o

@ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

Preset temperature
for heating

Set Temp.
B Whikc
Preset temperature . o
for cooling @ 28 C
Preset temperature — —
for heating Main display: O

----

F2 -
@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the
Auto (dual set point) mode are also used by the Cool/Dry and Heat
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the Auto (dual
set point) mode must meet the conditions below:

* Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

* The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

* If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum

temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
* To return to the Main screen ...... [RETURN] button

<Auto operation (dual set point) mode>

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two
preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set.
Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the Cool or Heat mode and keep the room temperature
within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the Auto (dual set point) mode.

4 Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room temperature !
changes corresponding

Preset temp. 3 | to the change in the 1

(cooL) ~ A"~ Z — outside temperature. 1 --
Preset temp. | } } Itemperature
(HEAT) — | VV S~~~ WVVS, 7~ ~77~

HEAT
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3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |&°

:]:]:]-

OO (O

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

|->== “

B
* The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

= Bt | = &l =

Notes:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

. JC_JC_JI
F1 F2 F3

050 (o

<Item selection>

Press [F1] to move the cursor

Main Main menu 1/3
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) down.
High power
Cursor—— Timer Press [F2] to move the cursor
Weekly timer up.
OU silent mode
Main display: O

--:]:]

00 ©®

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—| page
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) .
High power Press [F3] to go to the previous
Timer
Weekly timer page.
» OU silent mode Press [F4] to go to the next
Main display: O page.

L] - .
F1 F2 F3 F4

@00 (o)

<Exiting the Main menu screen>

Press the [RETURN] button to exit

14:38 Fri
the Main menu and return to the
Room 28 = Main display.
Cool Set temp. Auto
e 28°C $e If no buttons are touched for

C I JC I
F1  F2 F3

P00 (o

<Display of unsupported functions>

10 minutes, the screen will
automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.

Title The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Not available
Unsupported function

Return: O

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3 Select “Vane-Louver-Vent. (Loss-

» VanerLouver Vent. (Lossnay) nay)” from the Main menu (refer to
Timet. page 8), and press the [SELECT]
Weekly timer
OU silent mode button.

Main display: O

C JC _JC_JC
Fi F

50 (o)




3. Operation

<Vane setting>

14:38 Fri

Swing off | off

S R |

--[:][:]

P00 ()

<Vent. setting>

14:38 Fri

Low

.
R

)
F3  F4

OO (o

<Returning to the Main menu>

Ll
F1

Main Main menu 1/3
» Vane'Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

(N | B | N |
F1 F2 F3 F4

200 (o

Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
“Auto”, “Step 17, “Step 27, “Step 3,
“Step 47, “Step 5” and “Swing”.
Select the desired setting.

Auto

o |Auto |~ ~|Step1 |~ ~ |Step2

= |Step3 |= Step 4 |— Step 5

Swing

D@ Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the se-
lected angle.

Press the [F3] button to go through

the ventilation setting options in the

order of “Off’, “Low”, and “High”.

* Settable only when LOSSNAY
unit is connected.

Off Low High .
o Off 5 Low 5 High

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

< How to set the fixed up/down air direction >

Notes:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-WP-VFM-E series, only the particular outlet can be fixed to
certain direction with the procedures below. Once fixed, only the set
outlet is fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets
follow UP/DOWN air direction setting of remote controller.)

B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.
« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)
« “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

Horizontal airflow

“* Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed

in particular direction.

*  When itis cold because of direct
airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.

Remote controller setting

The airflow direction of this
outlet is controlled by the airflow
direction setting of remote
controller.

Electric Component box

Outlet No.4

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

iz

Air outlet identification marks
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3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)
@ Select “Maintenance” from the

Main Main menu 3/3
»Maintenance Main menu (refer to page 8), and
Sorvice " press the [SELECT] button.
Main display: O
|V Cursor A | 4 Page »_|
FI  F2 F3 F4

@0@ (o

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@® Select “Manual vane angle” with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

Manual vane angle

M-NET address

@ Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,
e and press the [SELECT] button.

T GTREY: o7 Press the [F4] button to confirm the

unit.

The vane of only the target indoor
:] - --

unit is pointing downward.

Manual vane angle

@ The current vane setting will

appear.
=) 2 -~
4 2
Select the desired outlets from
St 1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.
* Outlet: “17,“2”,“3”, “4”and “1, 2, 3,
- - - - 4, (all outlets)’

Press the [F3] or [F4] button to go

through the option in the order of

“No setting (reset)”, “Step 17, “Step

2", “Step 3", “Step 4”, “Step 5” and
“Draft reduction*”.

Select the desired setting.

C@Q

Manual vane angle

Setting .
Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for
only 1 vane.

Note:
Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

D\\s No setting|— ~ | Step 1 = |Step2
— Step 3 — Step4 |=— Step 5
N p \ p \ p

— Draft — All
O |reduction* outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen . ..[RETURN] button

® Confirmation procedure

@ Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/

(] . .

Fi  F2 F3 F4

® After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.
— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.
— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device
does not exist at this refrigerant
address.

* Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.
Return: O

Manual vane angle

® Change the “M-NET address” to
the next number.

« Refer to step @ to change the
“M-NET address” and continue
with the confirmation.

No communication
Check Unit state.

Return: O

(I | | |
F1 F2 F3 F4

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.



3. Operation

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
mode
‘ Press the button.
~(C o (Start this operation from the
- ' S status of remote controller
display turned off.)
CLOCK Aw;zf “FUNCTION” is lighted and “1”
DLt o blinks. (Fig. 3-1)
Fig. 3-1 Press the button to select “2”,
9. o and then press the button.
@© Selecting the vane number (Fig.
3-2) a
-' Press the buttons to select
- _H—: kg the vane number ®, and then
'- " ® press the button.
Fig. 3-2
So¥ ® Setting the vane angle (Fig. 3-3)
-or Press the [#] buttons to select
I A
-, the vane angle ®.
-' ,,\J\ — ® Point the wireless remote
' o controller toward the receiver on
= the indoor unit, and then press
the button.
] ® Press the button to
Fig. 3-3 complete the settings.
Display - - / /
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display i “ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1 3D i-See sensor setting

Main Main menu 3/3 @ Select “Maintenance” from the
» Maintenance Main menu (refer to page 8), and
pE e press the [SELECT] button.

Main display: O

| V¥ Cursor A | 4 Page b_|

]| |
F1 F2 F3 F4

=]

@0® (o

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

900 (o

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

--:]:]

0@ (o

3.6.2 Air distribution

Air distribution
M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display:
— Address +

() NN
Fl F2 F3

F4 _
©® (o)
Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect]

Direct/Indirect setting

Select:

:]:]:]-

P00 (0

@ Select “3D i-See sensor” with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

® Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

@ Select the M-NET address for the

units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,
and press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select the menu with the [F4]

button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the same
as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal
airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detected.
The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

11
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3. Operation

Diroctindirect setiing ® When Direct/Indirect is selected,

set each air outlet.
N o | e Select the air outlet with the [F1] or
E=d 3: Indirect [F2] button, and change the setting
e 4: Direct with the [F4] button.
After changing the settings for all of

the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

N e
Fi  F2 F3

F4 - * In order to enable this function,
the airflow direction must be set
© @ 0 “Auto”

H i-See button (Wireless remote controller)

o
¢ Eom
cos =
CLOCK PM
2:34

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in
the following order: OFF — Direct — Indirect.

Display . = =
& @
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane
setting changes to “Auto”. This setting is applied collectively to all of the
vanes.

3.6.3 Energy saving option

@ Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button.

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Setting display: v/

--:][:]

P00 (o

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

12

@ When No occupancy energy save
or Room occupancy energy save

Energy saving option
No occupancy energy save

is selected
Select </ Select the setting with the [F4]
' button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

CJC JC_ ).
Fl F2 F3

F4 _
© @ @
Energy saving option

Room occupancy energy save

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is

enabled only during cooling mode.
Heating only: The function is
Select: v/ enabled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode

:] :] :] -

and heating mode.

Q@O

Energy saving option

®

® When No occupancy Auto-OFF is

No occupancy Auto-OF F selected
B min. Set the time with the [F3] or [F4]
button.
Seled' —: The setting is disabled
(the operation will not stop
:] - - :] automatically).

- 60 — 180: The time can be set in

@ 10-minute increments.

18:47 Thu

Q@Q

@ The message at left will appear
if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_JC _JC I
Fi  F2 F3

050 (o



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
(N | B | ? setting.

=

O,

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

F1 F2 F3
©@

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

e Directly under the air conditioner

e Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

e Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

e When 1 MA Remote Controller is used to control multiple indoor
units, No occupancy Auto-OFF cannot be used.

4. Timer

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
¢ Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

H The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Notes: (for wireless remote controller)
¢ Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

m Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

13




(€]2]

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

m PLFY-WP-VFM-E

11

&

6. Care and Cleaning

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

+ To operate the cooling mode, press the & button © for more than 2
seconds.

« To operate the heating mode, press the %t button ® for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.
Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C
Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation
« To stop operation, press the & button © or the ¥ button © for more
than 2 seconds.

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display
@L o m in the Full mode when it is time to
+Z=Room 3
ool Set tampr | Auto clean the filters.
% | 28c |%°

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Mode | — Temp. + | Fan |

Main  Mainmenu  2/3 Select “Filter information” from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
ﬁ?;,{?g’estﬁ‘:c”f press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page b_|

--:]:]

P00 (o

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu: &
:] :] :] -

@00 (o

14

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

:]:]:]-

Q@F2@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen ........... [RETURN] button




6. Care and Cleaning

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

14:38 Fri

% Room 28 =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |&°

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon ﬁ will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.

» This indication is not available for wireless remote controller.

A\ Caution:
¢ Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

¢ Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may resulit.

u PLFY-WP-VFM-E

@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

® Open the intake grille.

® Release the knob on the center edge of the intake grille and pull
the filter forward to remove the filter.
® Intake grille levers
Grille
© Intake grille
O Filter

Cleaning the indoor unit

» Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
» Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household
detergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/\ Caution:

Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.

15
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

m Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

® Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

® When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

® During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

®m During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

® When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

m If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

m During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

m During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

m During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

m During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

m Is the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

“ Oy appears in the remote controller display.

m During central control, “ ®(l) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

m Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

H |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®Q " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

H |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
| Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ ®(I) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

m Are timer settings invalid?
If the timer can be set, 6@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

m The protection devices have operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.

(For PLFY-VFM)
The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver
may not be connected correctly. Have an installer check the
connections. (The colors of the male and female sections of the
junction wire connectors must match.)
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- Normal rooms | Low sound-
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broadcasting | Reception room, Office, hotel
examples studio, music | hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, ).

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
® Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heat mode is off
or during fan mode.

B When another indoor unit is operating in heat mode, the control
valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air
conditioning system. This operation will stop after a while.

*If this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

The wireless remote controller does not operate (the indoor unit beeps
4 times).

B Switch the auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or
AUTO (dual set point) mode. For details, refer to the included Notice
(A5 sheet) or the Installation Manual.

Range of application
The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

VAN Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

8. Specifications

Model PLFY-WP10VFM-E | PLFY-WP15VFM-E | PLFY-WP20VFM-E | PLFY-WP25VFM-E | PLFY-WP32VFM-E
Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~N/220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 12114 | 1.711.9 | 22125 | 2.8/3.2 | 3.6/4.0
Dimension (Height) <mm> 245 (10)

Dimension (Width) <mm> 570 (625)

Dimension (Depth) <mm> 570 (625)

Net weight <kg> 13 (3) 14 (3)

Fan Airflow volume (Low-Middle-High) <m3/min> 6.0-6.5-7.0 6.0-7.0-8.0 6.5-7.0-8.0 6.5-7.5-9.0 6.5-9.0-12.0
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 25-26-27 25-26-29 27-29-31 27-30-34 27-33-41

Notes

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15°C WB - 24°C WB
Heating mode: 15°C DB - 27°C DB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

*2 This figure () indicates panel’s.
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1. Mepbl NPEAOCTOPONKHOCT U ..cevvvreieeeeeeeeeaaeesaeaeaseesnnenenennennes 179 5. Pabota nynsra AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHust B aBapuitHoM pexume... 191

2. HANMEHOBAHNE [ETANEM ... .o 180 B. YXOI M UMCTK ... e e e e e ees 191

3. Okcnnyataums . 7. icnpaeneHue Henonagok...... ....193

4. TAUAMED -ttt 8. TeXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM. ....crmveeeairreerreeeaireeeaeee e 194
MpumeyvaHue:

AucTaHunoHHoro ynpasneHus PAR-32MAA.

B aTom pykoBoAcTBe Mo Ucnonb3oBaHUIO annapara cgpasa “npoBogHON NyNbLT AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHus” OTHOCUTCA K NyNnbTy

CBefeHus o Apyrux nynbrax AUCTaHUMOHHOrO ynpaBrieHUs1 NpuBoaATCA B pyKOBOACTBEe, HaxoasiLeMmcs B aToMn Kopoﬁxe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

» lMepep ycTaHOBKON AaHHOrO Npu6opa, noxanyncra
o6fA3aTenbHO NpounTalTe Bee “Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH”.

» B pasgene “Mepbl npeaocTopoXXHOCTU” N3NO0XKEeHbl O4EHb
BaXKHble CBeeHUs, Kacalolymecs TeXHUKM 6e3onacHoCTMm.
0O6si3aTenbHO cneaynTe 3TUM UHCTPYKLMUAM.

» MoxanyincTa yBeoOMUTE COOTBETCTBYIOLLUIA OpraH
3NEeKTPOCHAa0XXeHUs NN NOJTyYnTe OT HEro pa3peLleHne
nepepg nogKIHOYEeHMEM K CUCTEME INEeKTPONUTaAHUA.

CMMBO“MKa, ncnosrb3yemMas B TeKCTe

/\ NpepynpexaeHue:

OnuckiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH, KOTOpbIe crieayeT
BbLINONHATL, YTO6bI M36eXaTh TPaBMbI UNM FMGENM NoNb3oBaTens.
VAN OCTOpPOXHO:

OnuchIiBaeT Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH, KOTOPbIE CrieayeT
BLINONHATL, YTO6LI HE NOBPEANUTL NPUGOP.

CumMmBoOnbl, YKa3aHHble Ha nnnrcrTtpauymnsax
@ : YKa3bIBaeT, 4To aTa YacTb AOIKHa ObIThb 3a3emneHa.

N\ Mpepynpexaenue:

* 3anpewjaeTtcsi 6eCKOHTPONbHbIN, HECAaHKLMOHUPOBaHHbIA A4OCTYN
NOCTOPOHHMX NUL, K NpubGopam 3Toro Krnacca.

e [laHHbI NPUGOP He AOMKEH yCTaHABNUBaTbLCS NONMb30BaTeneM.
O6partuTechb K NOCTaBLLMKY UMK B CeLnanu3npoBaHHoe
npeanpusiTue U 3akaxute ycTaHOBKYy npubopa. Mpu
HenpaBUIIbHOW YCTaHOBKE MOXeT MPOU30NTUN yTeuka BoAbl,
ANEeKTPUYECKUI LLOK UMK Noxap.

e Hukorga He 3aHMMaNTECb PEMOHTOM UIM NepPeHOCOoM NpuGopa He
KTO UHOW MEeCTO CaMOCTOSATENbHO.

* He cTaBbTe Kakue-nmb60 NOCTOPOHHME NpeaMeThl Ha npubop.

* He nponuBaiTe Ha npuGop Boay U He foTparMBanTechb Ao
npubopa MOKpbIMU pyKamM.

e He pa36pbi3ruBanite B61M3n ot npubopa roprounii ras.

e He cHuMmaliTe NnepeHIO NaHeNb UMK 3aWUTY BEeHTUNATOpa C
BHeLUHero npubopa, koraa oH paboTaer.

* Hukorga He 3aHMMaWTeECb PEMOHTOM WUIM NNepPeHOCcCoM npubopa He
KTO MUHOW MEeCTO CaMOCTOATENLHO.

e Ecnu Bbl 3ameTUTe HEHOPMAaNbLHO CUNbHBIN LLYM UMK BUGpaLuio,
ocTaHOBMWTe NPUGOP, OTKNOYUTE MaBHbIN BbIKMOYaTenb NMTaHWUsA 1
CBSKUTECH C BalLUM MOCTABLLMKOM.

¢ Hukoraa He BcTaBnsiutTe nanblbl, Nankyi U T.4. B OTBEPCTUS
BXO4a Unu Bbixoaa.

* Ecnu Bbl Nno4YyBCTBYyeTe CTPaHHbIe 3anaxu, oCTaHOBUTE
npubop, OTKNKYNTE NUTAHUE U MPOKOHCYNLTUPYUTECH C BallUM
noctaslukoM. B npotuBHOM crny4yae MoXeT NPOU3ONTU NONomMKa
npuéopa, noxap U 3nNeKTPOLLOK.

e [etam n HemoLHbIM Nogsam 3AMNPELLAETCA camocToATenbHO
nonb30BaThCs AaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3ayXa.

¢ [laHHOe usaenve npegHa3Ha4yeHo Ans 3KCnnyarTaumm
cneuyManucTaMu Unu cneymanbHO 06yYeHHbIMU NONb30BaTeNsiMU
B Mara3uHax, B JIerKoW NpOMbILLNIEHHOCTU U Ha pepmax; Kpome
TOro, B KOMMEPYECKUX LeNsiX OHO MOXET UCMOJIb30BaTbCs
HecneuuanucTamu.

¢ 70T NpMbOpP He NpegHa3HAYeH ANSA UCNONIb30OBaHUS ero AeTbMM,
MHBanuaamu, a Takke nuuamMmm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMNbITOM U
KBanudukaumen, Ao Tex nop, Noka oHM He NpPorayT oby4veHue,
M He nonyyar NoJsiHbIN MHCTPYKTaX Mo npasunam 6esonacHomn
3KCnnyaTauMmM AaHHOro Npubopa y nuua, OoTBeTCTBEHHOro 3a UX
6e30MnacHoOCTb.

e CnepayeT cneauTb 3a AeTbMU, YTOObI OHU He uUrpanu c
YCTPOWCTBOM.

AN OCTOpPOXHO:

* He nonb3yiTecb oCTpbIMU NpeaMeTaMu ANA HaXaTus
KHOTMOK, TaK KaK 3TO MOXeT NPMBECTU K NOBpeXAeHUIo nynsTa
AVNCTaHLMOHHOrO ynpaBreHus.

* He 3akpbiBanTe 1 He GNOKUPYINTE BXOAHbIE U BbIMYCKHbIE
OTBEepPCTUS BHYTPEHHEro U HapyXHOro GroKoB.

* He npotupaiiTe NynbT ANCTaHLMOHHOIO YNpPaBreHUsA TKaHbHo,
CMOYE€HHON 6EH3UHOM, XMUMUYECKUM pacTBOPUTENEM U T. A.

e 3anpewjaeTcs gnuTtenbHas 3KcnyaTauusa npuéopa B yCNnoBUAX
BbICOKOW BNaXXHOCTU, Harnpumep, B NOMELLEHUMN C OTKPbITbIM
OKHOM unu gBepbio. Ecnu npubop anutenbHoe Bpemsi pabotaer
B pexuMe oxmnaxaeHusi B NOMeLLeHUN C BbICOKOW BNaXXHOCTbHO
(80% OTH. BMaXHOCTU UNU Bbille), BO3MOXHO KanaHue Bnarw,
CKOHAEeHCUPOBaBLUENCS B KOHAMLMOHepe. ATO MOXKeT NoBpeauTb
mebGenb u T.4.

* He npukacantecb K 3aCNOHKE BEPXHUX BO3AYXOBbIMYCKHbIX
oTBepCTUt Unu gemndepy HUKHUX BO3AYXOBbIMYCKHbIX
OTBepCTUI BO BpeMsi aKcnnyaTauuu. B npotuBHom cnyuae,
BO3MOXHO oGpa3oBaHue KoHAeHcaTa U nNpekpalleHue paboThbl
npubopa.

MepepaboTka

M3penne MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTtaHo 1 U3roToBrneHo ¢
MCMNONb30BaHWEM BbICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepuanoB 1 KOMMNOHEHTOB,
KoTopble noanexar nepepaboTke 1 MOBTOPHOMY UCMOMb30BaHUIO.

Mo ncteveHnn cpoka cnyxbbl aNeKTpuYeckoe 1 aNeKTPoHHoe
obopynoBaHue creayert yTUnM3npoBaTb OTAENbHO OT ObITOBLIX OTXOAOB.
[nsa ero yTunmsaummn obpaTutecb B MECTHBIN LIEHTP No coopy 1
nepepaboTke OTXOA0B.

B EBponerickom Cotose CyLLecTByIOT OTAerNbHbIE CUCTEMBI BbIBO3a AMA
MCMOMNb30BaHHbIX AMEKTPUYECKUX UMW SNIEKTPOHHBIX U3AEnuii.
Momornte coxpaHnTb OKPY>KatoLLLyto cpeay, B KOTOPOW Mbl Xusem!
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2. HaumeHoBaHue geTtanen

B BHyTpeHHuI npubop

PLFY-WP-VFM-E

CkopocTu paboTbl BEHTUAATOpa 3 CkopocTb + ABTO

MonoxeHuna 5 (hUKCMpOBaHHBIX MNOMOXEHUN
Jlonatka

ABTOMNOBOPOT O
Kantosu —
dunetp [lonroBeyHblIn
WHpnkaums ouncTkm ounbtpa 2.500 yacoB
BBeaute HoMep HacTpoiku
MoZenv BHYTpeHHero npubopa, 066 (002)
KOTOPBbIN Bbl XOTUTE UCMONb30BaTb.

* [Ins cucTeM, NOAAEPXKUBaLLUX paBGoTy OLHOBPEMEHHO B PEXWUMAX OXNMaX4eHWUs u
oborpeBa, Wcnonb3yiiTe HaCTPOIiKY, ykasaHHyto B ckobkax ( ). Bonee nogpo6Hyto
MHEOpPMALMIO O NpoLieAype HaCTPOIKK CM. B PyKOBOZCTBE MO YCTaHOBKE.

L npOBOAHOﬁ nynbT AUCTaHUMOHHOIO ynpaBrieHus

] UHTepdhenc koHTponnepa

 J I JLJ

@ ® o O]

— <DyHKLlVIOHaJ'II::HbIe KHOMKU

. J Jt Jt

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKI]

B PLFY-WP-VFM-E
4-xonoBas NOTONOYHas KacceTa

BosgyxosabopHoe
oTBepcTMe

DYHKLUUN (PYHKLUMOHANbHbLIX KHOMOK MEHATCA B 3aBUCUMOCTM OT
3KpaHa.

CM. noackasky no (hyHKLMAM KHOMOK, KOTopasi oTOGpaXkaeTcs B HUX-
Hen yacTtu XKK-akpaHa ans coyHKUUIM, KOoTopble paboTaroT B JaHHOM
OKHe.

Mpy uUeHTpanuM3oBaHHOM YMpaBfieHMM CUCTEMOWN MoAackaska mno
byHKLMAM AnsA 3a6nokMpoBaHHbIX KHOMOK oToGpaxaTbcs He GyaeT.

maBHOE MeHIo

14:38 Fri Main Main menu /3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

High power
Room 28¢C & e

Cool Settemp. | Auto Weekly timer

2B 78~ | &0

maBHOE OKHO

OU silent mode

(

WG E—

)

D | | B | I

@ ® ® ®

D | | D |

© ® ® ®

Moackaska no pyHKUMAM

| ® MnavkaTop BKN/BLIKN

Haxmute, 4ToObl BKMIOYUTD UMW BbIKIOYUTL BHYTPEHHWIA BrOK.

| @ Knonka [BbIEOP]

HaxmuTe, 4TO6bI COXPaHUTL HACTPOAKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTe ans Bo3Bpara K npeapblayLiemy akpaHy.

| @ Knonka [MEHIO]

Haxmute, 4tobbl OTKPbITb MaBHOE MEHIO.

| ® NoaceeTka XK-akpana

BynyT oToGpaxeHbl napameTpbl paGoTb.

Korga noacseTka BbIKIKOUEHa, HaxaTve Ha NioByto KHOMKY BKITHOYUT
NoACBETKY, koTopasi 6yaet paGoTaTe HEKOTOPOe Bpemsi B 3aBUCHMOCTU
OT 3KpaHa.

Koraa nopceeTka BbIkIoOYeHa, HaxxaTve Ntobon KHOMKKU BKIOYaeT
NOACBETKY, HO HE NPUBOAUT K BbIMOSHEHUIO ee PyHKLMKN (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).
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MHgukaTop Byaet ropeTb 3eneHbIiM LBETOM, KOrga yCTPOMCTBO
HaxoguTcsa B pabote. MHaukaTtop 6yaeT muratb Npy BKIKOYEHUN
KOHTpornepa unu npu BO3HUKHOBEHWM OLLMOKHN.

| @ dyHKUMOHanbHasa kHonka [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXXMuUTe ONnA NUSMEHEHUA pexnma paGOTbI.

[MmaBHOE MeHI0: HaXMuTe, YTOObI nepemMecTuTb KypCcop BHUS.

| dyHKUMOHanbLHasa KHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXMUTE ANS YMEHbLUEHVS TeMneparypbl.

[MmaBHOE MeHI0: HaXMuTe, YTOObI nepemMecTuUTb KypCcop BepxX.

| ©® dyHKUMOHanbHas kKHonka [F3]

[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE, YTOBbI YBENUYUTL TEMMNepaTypy.
[MaBHOE MEeHI0: HaXKMUTE A4S nepexoaa K npeablayLuei cTpaHuue.

| ®DyHKUMOHanbHas KHonka [F4]

[MaBHOE OKHO: HaXXMuTe, YTOObI M3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUMSATOPA.
[MaBHOE MEHI0: HaXXMUTE ANs nepexoaa K creayoLlen cTpaHuue.



2. HaumeHoBaHue geTtanen

MmaBHOE OKHO MOXeT OTO6pa)KaTbCF| B IBYX Pa3HbIX pexumax: "NonNHBIN" 1

"Ba3zoBbIin". 3aBOACKON HACTPOMKOW MO YMONYaHUo SBMASTCS "NonHbIA"

pexum otobpaxeHuns. YTobbl nepekniounTbes B "BasoBbIin" pexum, U3MeHVTe NnapaMeTp B HACTPOWKe rMaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO Mo
aKCMnyaTauum, BXxoasiiee B KOMMNIEKT NOCTaBk1 NynbTa AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHust.

<[lonHbIN pexunm oTobpaxeHns>
* Bce 3Haukv nokasaHbl ANna nnncTpaunum n onnucaHusa.

PEOG ® ® ®
14:38| Fri ——0
@Eﬁﬁ ROV TR B ol=0
o—SpSamEm ) B
@:%l_ Room 28°C I?I ol P —— %
i Cool 1| Set temp.
Ea : Tea
! ] @I X ! wall /@
% | 28C ||

| |
@

®

| © Pexum pa6orbi
3aecb oTobpaxaeTcs pexxuM paboTbl BHYTPeHHero brioka.

l @ 3apaHHas TeMnepaTtypa
3pecb oTobpaxaeTcsa 3agaHHas Temnepartypa.

| ® Yacbl (CM. pyKOBOACTBO NO YCTaHOBKeE.)
3peck oTobpakaeTcs Tekyllee BpeMs.

l @ CkopocCTb BEHTUNATOpA
3[ecb 0TOGpaXKaroTCA HACTPOWKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Noackaska no dhyHkuMAM KHONOK
3pecb oTobpaxkatoTcs PyHKLMN COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK.

[ENO)
OTOﬁpa)KaeTCﬂ npu UeHTpanm3oBaHHOM yrnpasreHUn BKIK4YeHnem n
BbIKITHO4YEeHNneM.

Ox

| @ ol
OTobparkaeTcsa Npu LieHTpan“3oBaHHOM YNpaBieHnn peXxvmom

paboThbl.

[eR="}
OTobparkaeTcs Npu LeHTPanM3oBaHHOM yrpaBieHun 3afaHHon
Temneparypon.

S
1o BB
OTtobpaxaeTcs Npu LieHTpanM3oBaHHOM yrpaBreHun yHKLmnei
cbpoca cunsTpa.

10EH

OTtobpaxaercsi npu HeobxoanmocTun B obcnyxunBaHumn unstpa.

| @ KomHaTHas Temnepartypa (CM. pyKoBOACTBO MO YCTaHOBKE.)
3peck oTobpakaeTcs TekyLlas KOMHaTHasa Temnepartypa.

G

OTobparxaeTcs, Koraa KHOMKM 3abrnoKMpoBaHbI.

<ba30BblIi pexkMM oTobpaXkeHns>

@)

14:30 Fri—®

Set temp.

% 78, |ise

120

OtobpaxaeTcs, koraa BknoyeHa yHkums "Tarimep BKJ/BbIKITY,
"HouHow pexuM" nnu "ABTOOTKNIOYEHNE" Tanmepa.

% NnosiIBNSIETCS, Korga TaMep OTKIYEH LeHTPanm3oBaHHOM

CUCTEMOW ynpaBneHus.

1052

OT06pa>KaeTc;|, Korfa BKMOYEH Tanmep Ha Heaerto.

1@

OT06paxaeTcs, noka n3genve paboTaeT B pexmme aHeprocbepexeHust.
(He NosBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHMX BrIOKOB)

1@

OtobpaxaeTcsi, noka HapyXHbIi 6ok paboTaeT B "TUxoMm" pexume.
(O1a nHamkaums HegocTynHa B mogensax CITY MULTI.)

o=

OToGpaxkaeTcs, Koraa BCTPOEHHbI TEPMOPE3UCTOP Ha KOHTpornepe
BKJIOUEH A1 HabnoaeHns 3a KoMHaTHou Temnepatypoii (0).

oTobpaxaeTcs, Koraa TepMOpPe3ncTop Ha BHYTpeHHeM Grioke
BKIIOUEH ANsi HAabnoAeHWsl 38 KOMHaTHOW TemnepaTypo.

LS )

OtobpakaeTcst B cnyyae paboTbl yCTPOMCTB B 3HeprocbeperatoLem
pexume npu Hanuuum gatymka 3D i-See.

127®

OT0bBpaxkaeT HacTpoiKy yrna.

o=

OT0bGpakaeT HaCTPOWKY Xarto3u.

o

OT0GpaxaeT HaCTPOWKy BEHTUNSALUN.

128

OTo6GpaxaeTcsi, Koraa orpaHuyeH AnanasoH 3agaHHbIX TEMepartyp.

Bonbluas yactb napameTpoB (3a ucknodeHnem BKI/BbIKIT, pexuma, ckopocTu BEHTUNSITOpPa U TeMnepaTypbl) MOXET ObITb HAaCTpoeHa B
rnmaBHOM okHe. (CM. pykOBOACTBO MO 3KCMryaTauum, BXoasLee B KOMMMEKT NOCTaBKM NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpaBreHust.)
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B onsa 6ecnpOBop.Horo nynbta AUCTaAaHUMOHHOIO ynpaBrieHus (pasnen [OononHutensHoe OGOPYAOBaHMe)

Ob6nacTb nepegayn

HepoctynHo

[,D.I/ICI'IJ'IGIZ nynbTa AUCTaHUMOHHOTIO ynpaBneHuns ]

(T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwc@on AMPM ©OFF AMPM

1234 3% HH-AHSBRIEE

[ KHOMKY yCTaHOBKM TemnepaTypbl ]

S|TEMP/®  OOFF/ON

{ MHaukaTop 3ameHbl 6aTtapei ]

[T = | I

( Kionka "OFF/ON" (BbIKIVBKN) |

[ KHonka pexuma (V13meHsieT pexum paboTbl) ]

KHonka KOHTPOJ1A CKOPOCTU BEHTUIIATOPA ]

{ (MI3meHsieT cKopoCTb BEHTUMATOPA)

KHonka BoagyLuHoro notoka (Mi3amMeHsieT Hanpasne-
HWe BO3JYLLHOTO NOTOKa BBEPX/BHN3)

MODE FAN LONG

i G ]

VANE LOUVER i-see

l U I I 2, I I s ! ( KHonka i-see

J
{ KHorka BkntoyeHne Taitmepa ]
hY
J

[ KHorka oTkntoYeHue Taitmepa

[KHOHKa MENU (MEH}O)]

KHonka HepenbHoro Taimepa ON/OFF (BKI./BbIKI1.) l
(HepocTynHo)

[KHonKa SET/SEND (HACTPOI/ITb/OTI'IPABI/ITb)]

[KHonKa CANCEL (OTMEHA) ]

TIME
—t

TEMP

ON/OFF DELETE

[ KHonka ycTaHoBKM BpemeHH (3apaeT Bpems) ]

Pexum pabotsi

& Oxnaxgerve O Cyuka
a BeHrT. 24 ABT.

= (ogMHouHas ycTaBska)
%% Harpes 1% Aar.

(ABoOVHasA ycTaBka)

* TpebyeTcs BbINOMHEHWE NepBOHaYanbHON Ha-
cTpoiiku. CM. B pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTpoiika TeMnepaTypbl
EAvHWUBI TeMnepaTypbl MOXHO U3MEHSITb.
Moapo6Hee cM. B pykoBOACTBE MO YCTaHOBKe.

HacTtpoiika yrna necdnekropa
Yposeb 1 YpoBeHs 2 YposeHb 3 YposeHb 4 Yposewb5 Xop — ABT.
. - 4 / L
—) ) =) _;\._p )
t ]

182

Knonkn Beepx/BHus

DOSTHTE =7

(FUNCTION )(TEST)(CHECK N[N > -

J-"-' OFC #@-lll
- [ ‘an\\

u I 5HES=

@ 8\
[WEEKLY [T Tue Thu Fri Sat Sun
mcmcx N AMPM ©OFF AMPM
12343

0T 10070 &= ITUTITOTY

— OTo6paxaeTcs Npy HU3KOM YPOBHE

FF 00 020 = 0090

KHonka Reset (C6poc)

HepocTynHo
OTo6paxaeTcs npu Bbibope
HenoaaepXwBaemow pyHKUUM.

WUHankaTop 3ameHbl 6aTapen

ocTaBLUerocsi 3apsiga 6atapeex.

HacTpoiika ckopocTu BeHTUnsitopa

3: t-l _’# anll _’8 -lll_'#l@

3D-paTuuk i-see (PacnpeneneHune Bo3agyxa)
Mo ymonyaHuio MpsiMoit Henpswmon Mpu BeiBGope pexuma

o o = Direct (Mpsimon) nnu
— a —) a Indirect (Henpsimoit)
HacTpoika NonoxeHus
1 I aedrnekTopa ycTaHaBnm-

Baetcsi Ha Auto (ABTO).




2. HaumeHoBaHue geTtanen

MpumeyaHus (Tonbko Ans 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AMCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus):

W [py 1cronb3oBaHUM 6ECNPOBOAHOTO MyribTa AMCTAHLUMOHHOO YNpaBneHns HanpassTe YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek
€ro K NPMEeMHUKY Ha BHyTpeHHeM npubope.
B Ecnv nynsToM AUCTaHLMOHHOIO yrnpaBreHus BOCMOob30BaTbCA MPUMEPHO B TeYeHne 1. CHUMUTE BEPXHIOD KPBbILLKY, BCTaBbTe ABE

2 MVHYT Mocre nogayu 3rekTPonUTaHns Ha BHYTPEHHUI Npubop, BHYTPEHHWUI
npubop MOXeT nsfaTh ABa 3BYKOBbIX CUrHarna, Tak Kak OCyLLeCTBNSeTCs HayarnbHas
aBTOMaTUyeckasi nposepka.

B BHyTpeHHWI Npubop n3gaeT 3ByKOBOW CUrHas, KOTOPbI NOATBEPXAAET nonyvyeHne
CUrHana, NoCnaHHoro ¢ NyneTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaeneHns. CurHansl MoryT GbiTb

6atapenkn LR6 AA n 3atem yctaHoBUTE
BEPXHIO KPbILLKY Ha MECTO.

noryyeHbl Ha PacCTOSIHWM NPUMEPHO 7 METPOB MO MPSIMOM JIMHUU OT BHYTPEHHErO 1

npubopa nog yrnom B 45° cnesa v cnpasa npubopa. OfHako Takon CBET, Kak flamnbl

[HEBHOrO CBETA WM CUTNbHOE OCBELLEHUE MOTYT YMEHbLUUTb 9hPEKTUBHOCTL Nprema '

CUrHanoB BHYTPEHHUM NpUGOpPOM. ‘\ 2

B Ecnu namna paboTbl OKOMNo NpMemMHuKa Ha BHyTpeHHEM Npubope muraet, npubop
Heo6xoaMMo NpoBepUTh. CBSXXUTECH CO CBOMM MOCTaBLUMKOM Afsi MPOBeAeHus BerHHH\
obcnyxmBaHus.

B O6paluanTechb ¢ NynsTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHust ocTopoxHo! He poHsiiiTe nynst Kpbillika ” 3
[AUCTaHUMOHHOIO YNpaBneHVsi 1 He NoaBepraiiTe ero cubHbIM yaapam. Kpome Toro,
crepuTe 3a Tem, YTOBbl MynsT AMCTAHLMOHHOTO YNIPABNEHs He nonan B BOAY, U He [se GaTapeiiku LR6 AA
OCTaBANTE ero B MeCcTax C BbICOKON BAXHOCTbIO. N .

B Bo u3bexaHne HenpaBuibHOrO MECTOMONOXKEHUS MyibTa AMCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus, CHaqana scrasnaiiTe oTpuLaTenbHbii (-)
YCTaHOBWTE Ha CTeHe AepxaTterb, BXOAALMIA B KOMMNMEKT NOCTaBKW NynsTa BbIBOA Kaxaou Gatapelikn.YcTaHaBnmsai-
AVCTaHLUMOHHOrO ynpaBneHus, 1 06s3aTenbHO yCTaHaBnmBanTe NynbT ANCTAHLMOHHOIO Te 6araperiku ¢ CO6MIoAEHNEM MONAPHO-
ynpaBneHus B AepxxaTternb Nnocrne UCnonb30BaHus. ctm (+, -)!

B Ecnu npy ncnonb3oBaHum 6ecrnpoBOgHOrO NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBIEHUs BHY-

TpeHHI/Il7| 6J'|OK BblaaeT 4 3BYKOBbIX CUTHana, nepekno4vnTe aBTOMaTquCKV”Z pexnm Ha
AUTO (ABTOMATWUYECKVIV) pesxum (opuHodHast ycTaska) unu AUTO (ABTOMATUYE- 2. Haskmue kronky Reset (Copoc).
CKWNW) pexxnm (aBoviHas ycTaska).

MonpobHee cM. B NpUrnaraeMom yBeaoMreHnn (Ha nucte dopmata A5) unm B pykosoa-
cTBe no yCTaHOBKe.

HaxmuTe kHonky Reset (Copoc) ¢
MOMOLLbIO NpeaMeTa C Y3KUM KOHLIOM.

3. dkcnnyaTtauus

H OnucaHue nopsigka nosfib3o0BaHUsA CM. B pPyKOBOACTBE NOonb3oBaTesis, npunaraeMom K Kaxxaomy nynbTy AUCTAHUMOHHOIO ynpaBrieHus.
3.1. BknroyeHune/BbIKNIO4YeHUe
[BKI] [BbIKI]

= HaskmuTe kHomky [BKI/BBIKIT]. = Hasxmute kHonky [BKI/BBIKI]
_\L/_ WHankaTop BKI/BbLIKI 6Gyaet ropeTs - CHOBA.
3ereHbIM LBETOM, HayHeTcs paboTa. Wnawnkatop BKI1/BbIKIT 6ynet
norawleH, paborta byger
ocTaHoBneHa.

MpumeyaHue:
Naxe npu HaxaTtum kHonku BKI/BbIKIT cpa3sy nocne oTknio4eHUs BbINOMHAEMO onepaLuy KOHAULMOHED 3anmyCTUTCA He paHee YeM Yyepe3 3 MUHYTHI.
3710 NnpegycMoTpeHo Bo u3bexaHue noBpexaeHUss BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

H [MamATb COCTOAHUA paGOTbI

HacTporika ynaneHHoro KoHTponnepa

Pexuvm paboTbl Pexum paboTbl nepes BbIKIOYEHUEM NUTAHWSA
3afgaHHas Temneparypa 3afgaHHas Temnepartypa nepep BblKIOYEHVEM NMUTAHNSA
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA CKOpOCTb BEHTUNATOPA Nepef BbIKIMHYEHNEM MUTAHUS

| HaCTpaMBaeMblﬁ [vanasoH 3agaBaeMoW TeMnepaTypbl

Pexuvm pabotbl [lnanasoH 3agaHHbIX TEMNepaTyp
OxnaxpeHue/cyLuka 19-30°C
Harpes 17 -28°C

ABT. (0AHO 3apaHHoe 3HayeHue) |19 —28 °C

ABT. (OBa 3adaHHbIX 3HaveHns1) | [Oxnaxa.] 3agaHHbI TemnepaTypHbIi AnanasoH Ansa pexuma “Oxnaxg.”
[HarpeB] 3apaHHbI TemMnepaTypHbIii AManasoH Ans pexvMa “Harpes”
BeHT. He 3apaetca

YcTtaHaBnvMBaeMbIv AuanasoH TemMnepaTtyp nameHsaeTcsa B 3aBUCUMOCTU OT MoAeSIU HapPyXHbIX I1pVI60pOB U nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpaBJrieHUs.

183
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3. dkcnnyaTtauus

3.2. Bbibop pexuma

14:30 Fri

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoga mexagy
pexumamun paboTtbl B nopsgke “Cool” (Ox-

Room 28 (=] naxa.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto”
Cool | Settemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (HarpeB). Buibepute xenae-
% | 28c |&%°

il ) MbIlA pexum paboTbl.
Fl F2 F3 F4 %% | Cool ‘ Dry & Fan

OO0 (O[5 o @

Heat

* PexxuMbl paboThbl, KOTOpbIe HE AOCTYMHbI
ANs NOAKIIOYEHHbIX MOAEesel HapyXXHOro
npubopa, He NoABATCA Ha Aucree.

Mwuratowme 3Ha4Ykn pexxMmMoB

3Hauok pexxuma byneT MuraTb, Koraa Apyrue BHyTPEHHWe Broku B
aHanorM4HoM rpynne KOHAWLMOHUPOBaHUS (MOAKIIOYEHHON K OfHOM
HapyHoMy Groky) yxxe paboTatoT B Apyrom pexume. B atom criyuae
ocTaBLUKecst Grioku B 3TN rpynne cMoryT pabotaTb TOMbKO B 3TOM PEXUME.

3.3. Hactpoiika TemnepaTtypbl
<“Cool” (Oxnaxga.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) u “Auto” (ABT.) (0BHO 3apaHHOe 3HaueHue)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% | 28c |%° ¥ | 28.5¢C| e

) | =
F1 F2 F3 4

@O0 (o

HaxmuTte kHonky [F2], 4ToBbl yMeHbLUUTL 3a4aHHy0 TeMnepaTypy, a YTo-

Obl yBENUYNTBL — HaXMUTE KHOMKY [F3].

+ 3apgaBaeMble AnanasoHbl TeMnepaTyp Ans pasnuyHbIX peXxmmoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 183.

» 3agaHHbIV TemnepaTypHbIX AMana3oH He MOXeT OblTb YCTaHOBMEH AN
paboTbl BeHTUNSITOPA.

+ B 3aBuCMMOCTM OT MOAENM BHYTPEHHEro Grioka 1 HaCTPOMKN pexuMa aKpaHa
Ha nynbTe AWCTaHLMOHHOIO ynpaBrneHus, 3afaHHas Temnepatypa byaet oto-
Hpaxatbes no Lienscuio, ¢ warom B 0,5 unw 1 rpagyc, unu no dapeHrenTy.

Mpumep gucnnes
(no Lienbcuio ¢ warom 0,5 rpagyca)

PaboTta B aBTOMaTM4e€CKOM pexume (04QHO 3aaHHOE 3Ha4YeHue)

B B cOoOTBETCTBMU C 3ajaHHON TeMnepaTypon, paboTta B pexume
OXNaXAeHVs BKIKOYAETCS, eCNU TemnepaTypa B MOMeLLeHUn
CMULLKOM BblCOKasi, @ paboTa B pexxume oborpeBa BKIHOYAETCS, ecnv
Temneparypa CnuLLIKOM HU3Kas.

B [Tpun paboTe B aBTOMaTM4ECKOM pexume, ecnv Temnepartypa B
nomeLleHnn n3meHntcs, n 6yaet octaBatbest Ha 1,5 °C unu GonbLue
BblLLE 334aHHON TeMnepaTypbl B Te4eHUe 3 MUHYT, KOHAULMOHEP
NepekoYaeTcs B PeXnM oxnaxaeHns. Takum xxe obpasom, ecnm
Temneparypa B nomeLLeHumn byaet octaBatecs Ha 1,5 °C unu 6onblue
HWXe 3afjaHHO TemMnepaTypbl B TedeHne 3 MUHYT, KOHAULIMOHEP
nepekIYaeTcs B pexvim oborpesa.

Pexwum oxnaxaerns
3 MUHYT (nepeknioyeHne ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

________ F==--- 3apaHHas
K Temnepatypa +1,5°C
’
< ot 3apaHHas
| Temneparypa
A}
A
———————— 3apaHHast

Temnepartypa -1,5°C
3 MUHYT (nepeknioyeHune ¢
oxrnaxaeHusi Ha oborpes)

B Tak Kak TemnepaTypa B MOMELLEHNN PerynmpyeTcs aBToMaTnyecku
Ons nogaepxaHus onpegeneHHon addeKTMBHON Temneparypsbl,
paboTa B pexvMe OXINaxXAeHUst OCYLLECTBNSETCS Ha HECKOMbKO
rpagycoB Tennee, a pabota B pexume oborpeBa Ha HECKOMNbKO
rpagycoB xonogHee 3afjaHHON TemnepaTypbl NPy SOCTUXEHUN
Temneparypbl (aBTOMaTu4eckast SKOHOMUS ANEKTPOIHEPTUN).
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<Pexum “Auto” (ABT.) (ABa 3aAaHHbIX 3Ha4YeHUsA)>

14:38 Fri
3apaHHas Room 26°C =
Temneparypa > 5
QNS OXMaKAEHNS! Auto 28 C Auto

1+ ?
3apaHHas g > 28 C )
Temneparypa Ans | Mode | — Temp. + | Fan |
Harpesa

:]--:]

F2 -
@ OTobpasaTca Tekylume 3Ha4YeHus Temnepatyp. HaxmuTe knasuily
[F2] nnu [F3], 4To6bl 0TOGpa3nTL 3KpaH HAaCTPOMKM.

Set Temp.
BapaHHas # oC
Temneparypa ==
ANsi OXnaxkaeHus @ 28°C
3apgaHHas —
Temneparypa ans Main display: O
Harpesa

- [ - -
F2 -
® Haxmute kHonky [F1] vnu [F2] ans nepemMeLleHust CTpenku K

HeobXoaMMOW HacTpolike TemnepaTypbl (OXNaXAeHUs UNn Harpesa).

HaxmuTte kHonky [F3] Ans ymeHblUeHns BbiGpaHHOW TemnepaTtypbl 1

[F4] ons yBenuyexus.

* 3apgaBaemblii TeMnepaTypHbI Ananas3oH AN pasfnuyHbIX PEXNMOB
onepauuu cM. B Tabnuue Ha cTp. 183.

» B8afaHHble HaCTPOIKN TeMnepaTypbl AnNs OXNaxaeHNs U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3adaHHbIX 3HAYEHNSA) TaKKe UCMONb3YHTCA
pexumamu “Cool” (Oxnaxg.)/Dry” (Cywka) n “Heat” (Harpes).

» 3apaHHble 3HaYeHUsi TemnepaTyp Ans OXNax4eHust u Harpesa
B pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3aAaHHbIX 3HAYEHUS) [OIKHbI
COOTBETCTBOBATL YCMOBUSAM, NPUBEAEHHBIM HUXE:

Sa,anHaH TeMnepartypa oxnaxaeHus Bbllle, YeM 3afjaHHas TeMmnepaTtypa Harpeea
BbinonHsaTca MUHUManbHble TpeboBaHWs pa3HuLbl TeMnepaTypbl Mexay
3afjaHHbIMU TeMNepaTypamMn oxnaxgeHua n Harpesa (paanmqaeTcg B
3aBUCMMOCTN OT MoAenn NoacoeAUHEHHbIX BHYTPEHHUX 6]'IOKOB).

Ecnwu 3agaHHble 3HaveHnst TemnepaTyp yCTaHOBMEHbl cnocobom, He
YyA0BNeTBOPALWNM MUHUMaTbHbIE TpeﬁOBaHMH pasHuubl TeMnepartypbl,

o6a 3HaveHus TemnepaTypbl aBTOMATUYECKW USMEHSIOTCS B Npeaenax
[0MyCTUMbIX HACTPOEK Anana3oHoB.

*

HaBwurauus no akpaHam

» [ins Bo3BpaTa K rMaBHOMY 3KpaHy .... kHonka [BO3BPAT]

<ABTOMaTM4eCKui pexumM paboThl (ABONHas ycTaBKa)>

Korga onepauuoHHbIv pexum ycTaHoBneH B pexum “Auto” (ABT.)

(ABa 3apaHHbIX 3HaYeHWst), MoryT ObiTb YCTAHOBMNEHbI ABA 3HAYEHUS
Temnepatyp (OTAENbHO ANs OXNaXaeHusl n Ansa Harpesa). B 3aBucumocTun
OT TemnepaTypbl NOMeLLEeHNs, BHYTPEHHWUI 6ok aBTomaTn4eckn

HauyHeT pabotaTb B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unu “Heat” (Harpes) n
noaAepXmBaTb TeMnepaTypy KOMHaTbl B 3aJaHHOM AnanasoHe.

Ha pucyHke Hvke nokasaH npumep onepaumy BHyTPeHHero 6roka,
paboTtatoLero B pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3agaHHbIX 3HAa4YEHWS).

4 [Tovmep onepaum pexuma ABT. (4Ba 3aaHHbIX 3HaYEHWs)

i i i i Temneparypa B i
3apaHHas ! ! ! ! KOMHaTe M3MeHsieTcst !
Temn | | ! ! B COOTBe_TCTBMM c . !
y e I e A — BHEeLHeu Temneparypon. — -
(«OXNAXO.») [ ; ; : |
; : ; ; 1 Temneparypa
3apaHHast ‘ ; ; : 1B KOMHaTe
TeMN. - - t——— = == i B
(«<HATPEB») i i i i i i i
] ] ] ] ] ] ] >
1 (HATPEB» ! :«OXﬂ » ! «HAFPEB» ! 1 «OXNAXLL»




3. dkcnnyaTauums

3.4. Hactpoika cKopocTu BeHTUnATopa

14:38 Fri
Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% | 28c |&-

FI F2 F3 F4 _
Haxmute kHonky [F4] ona nepexofa mMexay CKOpOCTSIMU BEHTUNSTOpa B
crneayoLem nopsiake.

Auto

=> Bt = Bt = B

xll

+ BO3MOXHble CKOPOCTW BEHTUIIATOPA 3aBUCAT OT MOAENE NOAKMoYeH-
HbIX BHYTPEHHUX BOKOB.

MpumeyaHus:
® Yucno AOCTYMHbLIX CKOPOCTEN BpalleHUst BEHTUNSATOpA 3aBUCUT OT
TUNa NoAKIYeHHOoro yctponctea. Hekotopble ycTponcTBa He UMEKT
BO3MOXHOCTU HacTpomku napametpa “Auto” (ABTO).
® B cneaylowux cnyyvasx AedcTBUTENbHasi CKOPOCTb BEHTUNATOPa
ycTpoucTBa GyaeT oTNNYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOGpaXkaeMoW Ha nynbTe
AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHus.
1. Ecnu gucnnen ucnons3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUOAHUE) unu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpga Temnepatypa Tennoo6MeHHMKa HM3Kasi B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpasy e nocne Ha4yana paboTbl B pexume o6orpeBa)
3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), koraa okpyxalolias Temneparypa B
NoMeLLEeHUN Bbille 3Ha4YeHUI HacTPoek TeMnepaTypsbl.
4. Bo Bpemsi paboThl ycTporcTBa B pexuMme cyluku (DRY).

3.5. Hactpoiika HanpaBneH1A BO3OYLUHOIo NOoToKa
3.5.1 HaBuraums no rmaBHOMYy MeHIO
<[ocTyn K rmaBHOMY MeH0>

HaxmuTe kHonky [MEHHO].
OT06pasntcs [naBHoe MeHto.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: &

C JC . JC )
F2 F3 F4

@0 (o

<BbI6op anemeHTOB>

Main Main menu 73 Haxmute [F1], 4TOoObI NepemecTuTb
Vane:Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHUS.
High power
CTperka —— Timer Haxmute [F2], 4Tobbl NnepeMecTuTb
Weekly timer KypCOp BBEPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

--:]:]

P00 (o

<HaBwuraums no CTpaHuuam>

Main Main menu /13—~ CTpaHuua
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
?ﬁrg]r;rpower Haxmute [F3] Ans nepexopa K
i o
Weekly timer npeabiayulen ctpaHmue.
EOUlsilentimods) Haxmute [F4] ans nepexopa K
Main display: O

cneaytowen ctpanmue.

:]:]--

00 (o

<BbIxof 13 OKHa rnaBHOro MeHio>

Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXOJa M3 IMaBHOrO MEHIO U BO3-

14:38 Fri

Room 28C [=] BpaTta B ['naBHOe OKHO.
Cool Set temp. Auto
% | 28c |%°

Ecnu k kHonkam He npukacatbcst
B TeyeHne 10 MUHYT, aKpaH
aBTOMaTUYeCKMe BEPHETCA Ha
oTobparkeHue rnaBHoro okHa. Bce
HaCTPOWKK, KOTOpble He Bbinu
CcoXpaHeHsbl, ByayT noTepsiHbI.

<OTo6paxeHne HenopAepXKMBaeMbIX hyHKLUN>

Title CneBa oTob6pasunTtcs cooblueHue,
ecnu nomnb3oBaTenb Bbibpan gyHK-
LMo, KoTopasi He rnopaepXvBaeTcs
MoZenbio COOTBETCTBYIOLLErO BHY-
TpeHHero 6noka.

Not available
Unsupported function

Return: O

C I JC
F1 F2 F3 F4

9@ (o)

3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<focTyn K MeHto>

Main Main menu 73 Beibepute “Vane-Louver-Vent.

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay) (Lossnay)” (yFOJ'I XKanwa3n-BeHT.
Loy (Lossnay)) n3 MasHoe MeHto (CM.
Weekly timer cTp. 185), n HaxmuTe KHonky [Bbl-
OU silent mode

Main display: O BOP]

(I | BN | R
F1  F2 F3

o O,

185
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<HacTpownka yrna gpednekropa>

14:38 Fri

Swing Off Off

s (]
1

°0 )

<HacTpowka BeHTUNATOPA>

14:38 Fri

Haxwmwre kxonky [F1] umn [F2] anq nocnefosarens-
Horo BIB0pa NapamMeTpoB HacTpOitkv AedbrekTopa:
“Auto” (Aet.), “Step 1" (YposeHb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3" (YposeHb 3), “Step 4" (YposeHb 4),
“Step 5" (YpoBeHb 5) 1 “Swing” (Xog).
BbibepuTe xxenaemyo HaCTpPoWiKy.

Auto

o |Auto |~ ~|Step1 |~ ~ |Step2

=\ |Step3 |= Step 4 |— Step 5

Swing

D@ Swing

Beibepute “Swing” (Xoa) ans aBTo-
MaTU4ecKkoro nepemelleHns aed-
NEKTOPOB BBEPX W BHU3.

Mpwn BbIGOPe HacTponku ¢ “Step 17
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
nednekTop ByneT octaBaThCsa HEMOA-
BVKHBIM MOZ, BbIGPaHHBLIM YrioM.

HaxmuTe kHonky [F3] ana nepexoga

MeXay BapuaHTaMu HacTPOMKWU BeH-

TMnsaumK B cneaytowem nopsgke: “Off”

(Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Bbic.).

* HacTponka BO3MOXHO TOJbKO,
Korga nofkntoyeH 6nok Lossnay.

Off Low High i
o5 Off %, Low 5 High

<Bo3Bpart B rmaBHoe MeHI0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

186

* BEHTUNATOP Ha HEKOTOPbLIX MoAe-
NSIX BHYTPEHHUX BrOKOB MOXET
6nokmpoBaTbCsl NPU UCMNONb30-
BaHUWN C HEKOTOPbLIMU MOAENSIMU
OrOKOB BEHTUNSILMUN.

Haxmute kHonky [BO3BPAT], uTo-
6bl BEpHYTbCA B [NaBHOE MEeH!O.

< [insa u3ameHeHUs HanpaBrneHUs BO3AYLHOro NoToka BBepx/
BHU3 >

MpumeyaHus:
e OTa (hyHKUUS MOXKeT ObITb HeAOCTyNHa B 3aBUCMMOCTU OT Nop-
KJTFOYEHHOro Hapy)XXHOro yCTPOMUCTBa.

* B mogensx PLFY-WP-VFM-E Bo3MOXHO 3ahKCUpOBaTh HY>XHOe
MONOXXeHNe HanpasreHnst BO3AYLLIHOIO NOTOKa TOMbKO ANS onpeae-
TNIEHHOrO BbIMYCKHOTO OTBEPCTUSA C MOMOLLIbIO ONMCAHHBIX HUXE Npo-
uepyp. MNocne Toro kak NonoxeHue 3ayKCMPOBAHO, NPU BKIOYEHUN
KOHAMLUMOHepa 3aaHHOe NMOMOoXeHVe yCTaHaBNMBaETCs TONbKO Ans
aToro otBepcTus. (HanpasneHue Bo3ayLiHoro notoka BBEPX/BHU3
13 APYruX BbIMYCKHbIX OTBEPCTUI PEryNUpPyeTcs C NOMOLLBIO NyfbTa
ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus.)

m MosicHeHne TepMUHOB

* “Refrigerant address No.” (Ne oxnagutens) n “Unit No.” (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpucBanBaeMble KaxaoMy KOHOWLMOHEPY.
“Ne BbINYCKHOro 0TBEpPCTUS” - 9TO HOMEP KaXAOrO BbIMYyCKHOMO OT-
BepCcTMS KoHAMUMOoHepa. (CM. pUCyHOK HIXe.)
“HanpaBneHne Bo3gyxa BBepX/BHU3” - 3TO (DUKCMPYyEMOe Hanpasne-

Hue (yron).
. B. BB B B |
N = N \ o
Ctpoc 1 2 3 4 5
rOPU30HTamNLHO :

[opu3oHTanbHbIR

BOSLLyLLIHbIVI NOTOkK 2
~ BHus

YcTaHoBKa nynesTta Ddukcaums

ANCTaHUMOHHOIO yrnpaBlieHUA HanpaeneHune BO3ayLIHOTO NOTOKa U3 3TOMO
0TBEPCTUS 3ahUKCUPOBAHO B HYXHOM MOMOXEHNM.
*  Ecnu npsamoit BO3AYLLHbIA NOTOK co3aaeT
Ype3MepHoe oxnaxaeHue, To Ans
noBbILLEHNS KOMOPTa BO3AYLLHBIA NOTOK
MOXHO 3a(pVKCMpOBaTb B FOPU3OHTaNbHOM
HanpaeneHum.

HanpasneHue Bo3ayLLIHOTO NoTOKa

13 3TOr0 OTBEPCTUS YrpaBnseTcs
YCTaHOBKOV HanpaBneHVsi BO3AYLIHOTO
noToka Ha nyrnsTe AMCTaHLUMOHHOTO
ynpaenexus.

Kopobka aneKkTpuyeckmx KOMNOHEHTOB

MpumevaHwme:

Homep Bbinycka yka3aH KOnM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLLaX
KaXaoro BO34yX0OBbIMYCKHOrO OTBEPCTHUS. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBrneHue NoToka Bo3ayxa v cBepbTech € AaHHbIMU Ha gucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBrieHus.

Y P

MaeHTudmrKaumoHHbIE OTMETKN
BO3[YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN
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B PyyHas yctaHoBKa yrna ([poBogHoOM NynbT AUCTaHUMOHHOIO
ynpaBneHusi)

@ BbibepuTe “Maintenance” (OTnagaka)

Main Main menu 3/3

» Maintenance 13 [maBHoe meHto (M. cTp. 185), n
Initial setting
Service HaxmuTe kHorky [BbIBOP].

Main display: O

[ VCusor A | 4 Page b
--[:][:]

o0

@ C nomouybto kHorku [F1] nnn [F2]
Bblbepute “Manual vane angle”
(Py4yHas yctaHoBKka yrna), 3atem
HaxxmuTe kHorky [BbIBOP].

Maintenance menu
» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--[:]:]

F2 F4 _
Manual vane angle

M-NET address

@ Boibepute “M-NET address” (agpec
M-NET) ans 6rokoB, 4bu JednekTopbl
LOMKHbI ObITb 3achuKcUpoBaHbl B
HEMOABKHOM COCTOSIHWM, C MOMOLLbH
kHonok [F2] unw [F3], 3aTeM HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

Haxmute kHonky [F4] ans
noaTBepXaeHus broka.
Nonatka TonbKo BbIGPaHHOTO BHYTPEHHETO
npubopa HanpaBnseTCcs BHMU3.

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

() N
Fi F2 F3

50 (o

@ OTOOpasATcs TEKyLLME HACTPONKM
yrna gednekropa.

Manual vane angle

=] [ -~
4[E] 2 Bbibepute Tpebyemble BbINYCKA C
' 1 1o 4 ¢ nomoLbto kKHomkm [F1] nnn
Select: v/ [F2].
* Boinyck: “17,“2”,“3”,“4"n "1, 2, 3,
4” (Bce MarasuiHbl).
- - - -
- Haxmute kHonky [F3] wunu [F4]

Ons nepexoda Mexay nNyHKTamu
B nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTaHoBneHo (cbpoc)), “Step 17
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3” (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHsb 4), “Step 5” (YpoBeHb 5)
1 “Draft reduction*” (YMeHbLUEHME
CuUIbl TAMK®).

BbibepuTe xenaemyto HaCTPOWAKY.

@O

Manual vane angle

®

Setting

YMEHbLUEHNE CUTbI TAMU
HanpaBneHwe noTtoka Bo3gyxa
npy AaHHOW HacTpouke ABMAETCH
6onee ropusoHTanbHbLIM MO CpaB-
HEHWIO C HanpaBfieHMeM MOTOKa
BO3ayxa HacTpouku “Step 1”7 (Ypo-
BeHb 1). OTO NO3BONSET CHU3WUTL
cuny Tarn. HacTtpoiika CHuXeHus
CUITbl TSIV MOXET ObITb NpYMeHeHa
TonbKO K 1 nonarke.

MpumevaHue:

He ycTaHaBnuBanTe pexuM yMeHbLIEHUS CUNbl TATU B
OKpYy>KatoLen cpefe ¢ BbICOKOW BIaXHOCTbI0. B npoTMBHOM
criy4yae, MOXeT o6pa3oBaTbLCA KOHAEHCAT C NocrneayWwWuM
CTeKaHueMm Kanernb BOAbl.

B HacTpowka yrna gednekropa

D\\\Q No setting|— <~ | Step 1 =G |Step2
— Step 3 — Step4 |=— Step 5
N p \ p \ p

Draft _ — All
reduction* outlets

Haxmute kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWIKN.

Oto6pasunTes akpaH, NokasbiBaloLLMIA, YTO NepefaeTcs MHopMaLmMs 0 HaCTPONike.
M3meHeHns HacTporkn ByayT BbINOMHEHbI AN BbIOpaHHOro BbiMycka.
OKkpaH aBTOMaTU4YeCKV BO3BPATUTLCA K OLHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
BnAoB (YpoBeHb 5) nocne 3aBepLUeHnsi nepeaayu.

BbInonHuTe HACTPOIKy AN APYTUX BbIMyCKOB MCMOMb3ys @aHANOrMYHyI0 MPOLeAypY.

Ecnun BbIOGpaHbl Bce BbINyCku, > byaeT oTo6paxaTbCs, Koraa
6nok BCTynuT B paboTy B cneaylowmii pas.

Hasuraums no sakpaHam
» [1ns BO3BpaTa B [MaBHOE MEHI0 .. kHonka [MEHHO]
« [ins Bo3Bpata K npeabiayLLemMy akpaHy ...kHornka [BO3BPAT]

m Mpoueaypa noaTBepXAEHUS

Manual vane angle
M-NET address

@ Bblbepute “M-NET address” (agpec
M-NET) ans 6nokos, Yby fednekTopbl
[OMKHbI ObITb 3auKkcnpoBaHbl B
HENoABIKHOM COCTOSIHWM, C NOMOLLbHO
kHonok [F2] nnu [F3]. HaxmuTe kHomKy
[F4] ans nogTBepxaeHns 6noka.

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

() (. S .
F1 F2 F3 F4

@Mocne Haxatus kHonku [F4]

BbIXANTE npubnuantenbHo 15
CeKyHf, 3aTeM NpoBepLTe Tekyllee
COCTOSIHWE KOHAMLMOHepa.
— YKanto3sn fOMKHO BbITb HanpaBneHo
BHU3. — [aHHbIN KOHOMLMOHEpP
oTobpaxaeTca Ha nynbTe
[VCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

— Bce BbINyCKHble OTBEPCTUA
3aKpbIThl. — [N NpogormkeHus
onepauum ¢ Havyana HaxmuTte
kHornky [BO3BPAT].

— OTobpaxatotcs coobleHuns,
npuBeaeHHble cresa. — o gaHHomy
appecy xnapareHTa ykasaHHoe
YCTPOWCTBO HE CYLLECTBYET.

* HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOLHOMY 3KpaHy.

® B napametpe “M-NET address”
(appec M-NET) ykaxute criegyto-
LN NOPSAKOBbLIA HOMEP.

* Cm. war @ ansa nameHeHus napa-
meTpa “M-NET address” (agpec
M-NET) n npogomxkeHusi npoue-
Oypbl NOATBEPXKOEHUS.

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

C JC _JC_JC_J
Fi  F2 F3 F4

/\ OcTopoxHo:
Bo nsbexaHue nageHumn npu padéorte ¢ 6r10kOM 3aHUManTe
YCTOW4YMBOE NOJIOXEHMUE.
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3. dkcnnyaTtauus

m PyyHas HacTpolika yrna gednekropa (6ecnpoBogHon nynst
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus)

@ Mepexon B pexXMM py4HON
HacTpowku aedrnexkropa
' Haxmute kHonky [VENT]).
~C— n (HaunuTe aty onepaunio
- . ~ - C BbIKIIOYEHHOr0 Aucnnes
— OVNCTaHLMOHHOIO MyrbTa yrnpasneHus.)
CLOCK AMPM TMosiButes nHankaups “FUNCTION”
o an (OYHKLWA), n Gynet murats “1”. (Fig. 3-1)
HaxmuTe kHonky 28] Ans Belbopa
Fig. 3-1 “2”, 3atem HaxmuTe kHorky [SEL_
@ BbI6op Homepa AedriekTopa
(Fig. 3-2) _
-' HaxunmanTe KHoMkm ans
- N BblGopa Homepa AednekTopa @,
' N ® 3aTEeM HaXMUTE KHOTKY
‘- '
Fig. 3-2
24 ® Hacrpoiika yrna pednekropa (Fig. 3-3)
S Haxwmaiite kHonku [ ans
(FUNCTION) I\ 6 a -
-' = Bblbopa yrna ueq)neKTopej .
- —— 5 HanpasbTe 6ecnpoBogHon Nynst
' U ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus
- Ha NPUEeMHWK curHana Ha
BHYTPEeHHeM Brioke 1 HaxmuTe
kHorky [SEL
Fig. 3-3 @ HaxmuTe KHOMKy , 4TOObI
3aBepLUMTb BbINOMHEHNE HaCTPOeK.
Oucnnen - 4 / {

Hactpoiika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4

Oucnnen i U HeTt nHavkauum

He YMeHbLUEHNE cunbl

HacTporik BEHb
acTponka | YpoBeHb S | .o oeneno M

*

HacTtpolika CHWKeHNs curbl TArM MOXET ObITb NMPUMEHEHa TOMNbKO K
1 nedpnekTopy.

HacTtpolika 3agenicTByeTCs TOMbKO AN NOCNEAHEro HaCTPOEHHOTo
nednekTopa.

3.6. Hactpoiika patumka 3D i-See
3.6.1 Hactpomnka patumka 3D i-See

@®Bbibepute “Maintenance”

Main Main menu 3/3 )
» Maintenance (Otnagka) 3 Main menu (TnasHoe
Qitial setting MeHI0) (CM. cTp. 185), 1 HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusora [ 4 Page > |
--:]:]

F2 -
Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@ C nomouybto kHomku [F1] nnn [F2]
BblGepuTe nyHkT “3D i-See sensor”
(OaTtumk 3D i-See) 1 HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]
F2

=]

3D i-See sensor

(® BblGeprTe Heob6Xx0aMMOE MEeHIO C

» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

nomoubto kHonku [F1] nnn [F2],
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
» Air distribution (Pacnpegenexue

Setting display: v/

BO3ayxa)

Bribepute cnoco6 perynupoBku

HanpaBneHuda nNoToKa BOo3ayXa

--:][:] nocrie M3aMeHeHUa pexunma Ha

F2 F3 F4 o “Auto” (ABTO).

@ . » Energy saving option (®yHkums
3HeprocoepexeHunst)

AKTUBUPYET pEXUM 3Heprocbepe-
XKEHUs1 UCNonb3ys AaHHble Npu-
CYTCTBUS NIOAEN B MOMELLEHNH,
nosny4yeHHble oT gatyumka 3D i-See.
» Seasonal airflow (BpemeHHbIN
BO3AYLUHbIA NOTOK)
B cnyyae oTknoyeHns TepmocTtaTa
BEHTUNATOP M nonaTtku paboTatot
COrnacHoO HacTpoiikam ynpasne-
HUS.

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa

Air distribution
M-NET address

@ Bbibepute agpec M-NET ans
6nokoB, YbW AedrnekTopsbl
[OMKHbI ObITb 3ahuKCUpoBaHbI
B HEMOABMWXHOM COCTOSIHWUWU, C
nomMoLLbo kHonku [F2] mnu [F3], a
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Haxmute kHonky [F4] ans

noATBepXxaeHusi brioka.
= JlonaTka Tonbko BbIGpaHHOIO BHY-

:] s --
TPEeHHero npmﬁopa HanpasnaeTcd

F2
®0

@ OTkpoitTe MeHt0 Haxatuem kHorku [F4].
Default (Mo ymonyanuio) — Area
(Mnowapb) — Direct/Indirect
(Mpsimon/Henpsimoin) — Default...
(Mo ymonyaHuio)

Identify unit Check button
Input display: «/

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect

Direct/Indirect setting

Select:
‘/ Default (Mo ymonyaHwmio): nonartku

OynyT nepemeLLaTbCs Tak Xe, Kak
1 B CTaHAAPTHOM pexvime paboThl.
B pexxvme oxnaxaeHvs Bce nonart-
k1 BygyT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
06ecneynTb ropu3oHTanbHbIN No-
TOK BO3AyXxa.

B pexwvme oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCA Tak, YToBObl NMOTOK
BO3ayxa Oblf HanpaBneH BHK3.

:]:]:]-

lof )

Area (lMnowagb): B pexvme Ox-
naxaeHys nonatky HaKMoHATCS
Tak, YToObl NOTOK BO3ayxa Obin
HanpaBrieH BHK3, MO HanpaBneHno
K 30HaM C BbICOKOV TeMnepaTypon
nona, a B pexvmMe oborpesa — K
30HaM C HU3KOW TemmnepaTypou
nona. B uHbIX criyyasx nonaTku
nepemeLleHbl B NonoxeHue, obe-
crneynBatolLlee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3ayXa.

Direct/Indirect (Mpsimoit/Henpsimoit):
nonaTtkm aBTOMaTW4YeCckwn
HaKITOHSIOTCS MO HanpaBleHWo K
30HE HaxoXAeHus MioAen.

TNonaTku HaKMOHSIOTCS B COOTBETCTBUN
C OnmMcaHuem B TabnuLie Huxe.

Hactpoika yrna gecnexkropa

Mpsamon Henpsamon
OxnaxaeHne roOpU3oHTanbHbIA — yOoepXvBaeTcs B
NNaBHbIA X0 rOPVU30HTaNbHOM MONOXEHWUN
O6orpes yaepXunBaeTcst HanpaeneH BHU3 —

HanpasieHHbIM BHU3 rOpuU3oHTarbHO




3. dkcnnyaTauums

Direct/Indirect setting ®Mpwu BbiGope pexuma Direct/

7] Indirect (Mpamon/Henpsamoit)
= 1: Direct crefyeT HacTpouTb Kaxpoe
4 2 2: Indirect
3 Indirect BO3/]yXOBbINYCKHOE OTBEPCTUE.
3 4 Direct Bbibepute BO3QyxOBbINYCKHOE
Select: v/ 0TBEpCTME Haxatnem kHonku [F1]
uwnn [F2], 3atem nameHuTte ero

HaCTPOWKM HaxaTtnem KHonku [F4].

- - :] - MMocne nameHeHus HaCTpOeK BCex
Fi  F2 F3

F4 BO3YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN

= Haxmute kHonky [BbIBOP] ans
COXpPaHEeHUs1 HACTPOEK.

* [ns aktmBaumMm AaHHOM (OyHKLMK
pexXumMm HanpaBneHus notoka
BO34yXa AOMKeH ObITb U3MEHEH Ha
“Auto” (ABTO).

m KHonka i-See (6ecnpoBoaHOM NynbT ANCTAaHLMOHHOTO
ynpaBrneHus)

o
AT ¢ Qam

co:s =

CLOCK

i

L'.l

i

@ Mpu KaXxKXOAOM HaxaTUn BO BPEMSI 3KCMnyaTauum pexvMbl
paboTbl NnepekntoyatoTcs B cnegytolem nopsiake: BbIKI1. — Mpsamon
— Henpsimon.

[cnneit s “w a=
a A
HacTtporika BbIKJ1 Mpsamon | Henpsamown

Mpn cmere pexuma BbIKI. Ha MNpamon unu Henpsimont aednektop
nepekntovaetcs B pexum "Auto” (ABTOMaTnyeckuin). AToT pexunm
NPYMEHSIETCA B COBOKYMHOCTU KO BCeM AednekTopam.

3.6.3 ®PyHKUMA IHeprocGepexeHUs

@ Bbibepute HeobxoanMoe MeHto

Energy saving option
HaxkaTnem kHonku [F1] unun [F2].

» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

No occupancy energy save
(BHeprocbepexeHre npu
OTCYTCTBUM NoAEN)

B cnyvyae oTcyTCTBMSA B KOMHaTe
ntofeli B TedeHne Gornee 60 MuHYT,
aKTMBUpYeTCS aHeprocbeperaroLui
pexuM, a 3Ha4yeHne TemnepaTypsbl
n3meHsietcs Ha 2 °C.

Setting display: v/

--:]:]

00 (o

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHue nNpy HaxoKAeHUN
noAen B NOMELLEHNN)

lMpu yBENUYEHUN CTENEHU 3aHATOCTM
nomeLeHns nNpubnusuTenbHo Ha
30% oT mMaKkcumanbHOro nokasarens,
TeMnepatypa aHeprocbeperatoLero
pexumMa namensietcs Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF
(ABTOBbIKMHOYEHME NPY
OTCYTCTBUM NIOAEV B NOMELLEHNN)
[Mpn oTcyTcTBMM nwogen B
NnoMeLLeHNn B Te4EHNE 3afaHHOro
nepvioaa spemenu (60—180 MuHyT)
BbIMOMHAETCA aBTOMaTuyeckoe
BbIKITIOUYEHNE.

® Mpw BbIGOPE pexvima No occupancy
energy save (OHeprocbepexeHue
npu OTCyTCTBWM NMtofen) unm Room
occupancy energy save (3OHep-
rocbepexxeHvne nNpu HaxoxgeHun
nofev B MoMeLLeHnn)

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:] :] :] - C nomoLubto kHonku [F4] BbiGepute
F1 F2 F3

F4 S HEoBXoAMMYI0 HACTPOIKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxaeHvne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

[Mocne n3aMeHeHUs HacTPOWKM
HaxxmuTe kHonKy [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): dpyHKUMS OTKIOHEHA.

Cooling only (Tonbko oxnaxaeHue):

AaHHas hyHKUMSA AOCTYMHA TOMNbKO

B PeXnme oxnaxaeHus.

Heating only (Tonbko o6orpes):

AaHHas hyHKUMSA AOCTYMHA TOMNbKO
B pexume oborpesa.

:]:][:]- Cooling/Heating (Oxnaxaexwne/

F4 o6orpeB): gaHHas yHKUMS

OO0CTynHa B peXxxnMme oxnakaeHus
Energy saving option

unu oborpesa.
No occupancy Auto-OFF

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

® Mpu BbIGOPE pexvima No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKIIOYEHUE NPU
OTCYTCTBWM NtOAEN B NOMELLEHNM)

min.
C nomouybto kHonkm [F3] nnu [F4]
T o 3aganTe Bpems.

—! napameTp OTKMYeH (paboTa

[:] [ - [:] ycTpoiicTea He ByaeT ocTaHoBNeHa

F2 = aBTOMAaTMYECKM).

60—-180: HacTpolika BpeMeHun
MeHsieTcs ¢ warom B 10 MUHYT.

@ [aHHoe coobLieHre cnesa bynet
oTobpakeHo B criyyae aBToMaTu-
YeCKOro OTKITYEHUS C UCMOSb30-
BaHnem dyHkuun No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKNIOMEHUE NP
OTCYTCTBUM NOZEN B NMOMELLEHUN).

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C 1 I JC
F1 F2 F3 F4

@0 (o

189




2
o

3. dkcnnyaTtauus

3.6.4 ®YHKUMA BpeMeHHOro BO3AyLIHOro NoToKa

@ C nomoLwbto kHonkw [F4] BbiGepuTte
HeobXoANMYI0 HaCTPOKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxpaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpeB) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

E:]E:jEijlgF

F1 F2 F3 - [Mocne naMeHeHUs1 HacTpPOWKKN

HaxxmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (BbIkn.): (hyHKLMS OTKIHOYEHa.
Cooling only (Tonbko oxnaxaeHwve):
npu OTKMIOYEHUW TepmocTaTta B
pexvme oxnaxpeHus nonaTku
HaKMOHSIIOTCA BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes): npu
OTKITKO4YEHWM TEPMOCTaTa B peXMME
oborpeBa nonarkv nepeMeLLalTcs
B MONoXeHne, obecneynBsaoLlee
rOpM3oHTanbHbIA NOTOK BO3AyXa
1 ero NOCTOSIHHYIO LIMPKYNSALMIO.
Cooling/Heating (OxnaxaeHne/
oborpeB): gaHHas QyHKUUS
[AOCTYMHa B PeXnUMe oxnaxaeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW OyHKUNK
pexum HanpaBneHus NoToka
BO34yxa AOMKeH OblTb M3MeHeH
Ha “Auto” (ABTO).

Mpumeyanus:

B cnepyrowmnx mectax o6HapyxeHue nofein HeBO3MOXHO:

e BAOOJIb CTE€Hbl, HA KOTOPOW YCTaHOBIIEH KOHAWULIMOHED;

e HenmocpencTBEeHHO Mo KOHAULMOHEPOM;

e B MecTax HaxoXAeHusi NPensATCTBUMX, HanpuMep, mebenu, mexay
4erIOBEKOM U KOHAULIMOHEPOM.

O6GHapyxeHue noaen HeBO3MOXHO B CrneAyoLmX CUTyaLuusax:

e BbiCOKasi Temneparypa B NoMeLleH !;

® YyerloBeK HOCUT MJIOTHYIO oAeXAay, U ero Koxa 3akpbITa;

e Hanuume HarpeBaTeNlbHOro 3yIeMeHTa, TemnepaTtypa KOToporo
CyLleCTBEHHO U3MEeHSIeTCS;

® HEeBO3MOXHO OGHapyXeHne HeEKOTOPbIX BUAOB MCTOYHUKOB Ten-
na, HanpumMep, MarieHbKUX geTen U AOMALLUHMX XUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tenna HenoABWXEH B Te4eHue ANUTEeNbHOro BPeMeHU.

Datuuk 3D i-See akTMBUpYeTCA OAUH pa3 B 3 MUHYTbI, U3Mepsisi NpU

3TOM TeMrnepaTypy nosa v BbINOSHASA NOUCK Nioaelr B NOMeLLeHUN.

e [pepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMs paboTbl cHMTAETCA HOpManbHbIM
SAIBNIeHUEM: 3TO 3BYK, BO3HUKAIOLWMIA Npu ABUXKEeHUM aaTtumka 3D
i-See.

e [Npu ncnonb3zoBaHun 1 nynbTa AUCTaHUNOHHOIrO ynpasneHus MA
AN ynpaBreHUs HECKONTbKMMWU BHYTPEHHUMU NpuGopamMu pexum
aBTOMaTUYEeCKOro BbIKITHOYEeHUs NPU OTCYTCTBUM YerioBeka Hefo-
CTyneH.

4. Tanmep

Mpumeyanus:

o B pexume KayaHMA MHAMKALMA HanpaBrieHUs1 Ha 3KpaHe He U3-
MEHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHWEM MONOXEHUSA HanpaBnsAoLWUX
nonaTtok B yCTPOUCTBe.

e [locTynHble HanpasneHUsi BO3AYLIHOrO NMOTOKa 3aBUCAT OT TUna

NoAKMNIOYEHHOro yCTPOMUCTBA.

B cnepyiowmx cnyyasx AerMcTBUTENbHOe HanpaBfieHne BO3AyLu-

HOro NoToka OyAeT oTNMYaThbCs OT HanpaBleHUs, yKa3aHHOro UH-

AVKaTOpPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3ayetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocne 3anycka pexuma o6orpesa (noka cuctemMa oxu-
[aeT aKTUBU3ALMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUA pexuma).

3. B pexxume oborpeBa, korga okpyxatrwias Temnepartypa B nome-
LLleHUM Bbille 3Ha4YeHUN HacTPoeK TemnepaTypbl.

3.7. BeHTunauua

Onsa kom6uHauun LOSSNAY

m [ocTynHel cnegytowme 2 pexxuma paboTbl.
» PaboTa BeHTUNsiTopa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUOOPOM.
* PaboTa BeHTUNsITOpa B HE3aBUCMMOM PEXUME.

Mpumeyanus: (Ana 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHus)

e Pexum paboTbl BEeHTUNATOPa B HE3aBUCUMOM pPeXUMe HeA0CTYMEH.

e MHavkaums Ha nynbTe ANCTAaHLMOHHOIO yNpaBneHusi He MPon3Bo-
auTcs.

| CDyHKLlVIM TaVlMepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOro nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpasJieHUA.
m Onucaxue paGOTbI nynbTa gUCTaHUMOHHOIO yrnpaBsieHNUA CM. B COOTBETCTBYHOLEM PYKOBOACTBE MO UCMOJIb30BaHUIO, NpunaraeMom K KaXXaomy nynb-

Ty ANCTaHLMOHHOTO YNpaBreHusI.
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5. Pa6oTta nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHusl B aBapuMMHOM pexume

u PLFY-WP-VFM-E
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&

6. Yxoa u uncTka

Ecnu nynsT AUCTaHUMOHHOIO yNpaBreHus UCMoMb30BaTb HeMb3A
Ecnu 6aTapeiiku nynsta AMCTAHLMOHHOIO YNpaBreHnst pas3psaanimch
UnK B HEMVUMEETCSI HEMCNPABHOCTb, aBapUIHbI PEXUM MOXHO
BKMIOYMTb C MOMOLLbOABapPUIAHBIX KHOMOK Ha peLueTke.

® Namna DEFROST/STAND BY (PASMOPAXVBAHUE/OXWOAHWE)

Jlamna pa6otbl

© ABapuiiHbIN BbIKMOYATENb PEXUMA OXIaXaeHUs

© ABapuiiHblIli BbiKMoYaTenb pexxvuma oborpesa

® MpuemMHuk

Hauano pa6otbl

+ [ANs BKMIOYEHUS pEXMMA OXNAKAEHUS HAXXMUTE U yaepxuBaiTe
kHornky © £} B TeueHne He MeHee 2 CeKyH[.

+ [insa BKMIOYEHMS pexMMa 060rpeBa HaXXMUTE U yaepXKuBaiTe KHOMKY
© {2 B TeueHMe He MeHee 2 ceKyH,

+ 3axuranue namnbl pabotbl ® o3HayaeT Hayano paboTbl.

MpumevaHums:
® [loapo6GHOCTH aBaPMINHOTO PEXMMA NPUBOASTCS HUXeE.
MogpobHocTn ABAPUMHOIO PEXKMMA npuBogsaTcs HUXe.

Pexxum paboTbl COOL HEAT
3apaHHas Temnepartypa 24°C 24°C
CKOpoCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

HanpaeneHve Bo3ayLLHOro
HoTOKA [opu3oHTanbHoe BHus 4 (5)

BbikntoyeHne
+ [INA BLIKMIOYEHUS HAXMUTE 1 yaepxuBaiite kHonky © & unm kHonky
© £ B TeyeHMe He MeHee 2 CekyH.

B UHdopmaumsa o unbTpe

14:38 Fri E 6yneTt oTobpaxaTbCcs B rnas-
| HOM OKHE B pexume “MonHbin”,

JE),
~-iRoom 28C =1 Korga HacTynuT BpeMs OYUCTUTb
Cool Set temp. Auto bUNLTPBI

% | 28c |%-

MpomoiiTe, ouncTUTe UNKU 3ame-
HUTe PUNBLTPLI NPU NOABIIEHUNU
3TOro cumBona.

CM. TEXHUYECKYI0 AOKYMEHTaLmIo
ANA BHyTpeHHero 6roka.

Bbibepute “Filter information” (UH-
dopmauusi o punbTpe) n3 nasHoe
MeHtoo (cM. cTp. 185), n HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback
» Filter information
Error information
Main display: O
|V Cursor A [« Page »_|

--:]:]

200 (o

[nsa cbpoca cumeona cdunbTpa Ha-
XmuTe KHomky [F4].

CsefeHna no ovncTke punetpa
CM. B TEXHWYECKON [OKyMEHTaLmm K
BHYTPEHHeMy 6IoKy.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C JC JC_ )
Fl F2 F3 F4

@00 (o)

Bbibepute “OK” (OK) ¢ nomoLubto
KHOMKkW [F4].

Filter information

Reset filter sign?

:]f:]:]-

0@@ )

Filter information

OTKpOGTCﬂ OKHO C 3anpocom non-
TBEPXOEHUA.

Filter sign reset

Main menu:

Hasuraums no sakpaHam
» [Ina BosBpaTa B [MaBHOE MeHIO............. kHonka [MEHHO]
+ [Ins Bo3Bpata k NpeablayLiemMy akpaHy....kHornka [BO3BPAT]
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6. Yxoa v umcTtka

14:38 Fri

Korga @ﬂ oTobpasnTca B rnaBHOM
OKHe, KOTOpOe HacTpoeHo Ha oTobpa-
XEHWe B pexunme “rnonHblin’, To cuctema
HaxoAUTCS MoA LeHTpanuM3oBaHHbIM
ynpaBneHneM n 3Ha4yok unbTpa He

MOXET ObITb COPOLLEH.

% Room 28°C =
Cool Set temp. Auto
% | 28c $°

Ecnun nogkntoveHbl ABa nnu 6onblue BHyTPeHHMX brioka, Bpemsi
04MCTKM cunbTpa ANs kaxaoro 6rioka MoXeT ObiTb pasHbiM, B
3aBUCKMMOCTM OT TUna unsTpa.

3Hayok E OyneT oTobpaxaTbces, korga HeobxoaMMO BbIMOSHUTL
O4UCTKY pUIbTPa rnaBHoro Brioka.

Mocne cHpoca 3Hayka unsTpa COBOKYMHOE BpeMsi paboTbl BCex
6rnokoB b6yaeT copoLueHo.

3Hauvok E OyOeT NosABNSATLCA Yepe3 HeKoTopoe Bpems paboThl,
KOTOpOE pacCYMTaHO NCXOAs W3 NPEAMNONOXEHNS, YTO BHYTPEHHUI
6noK yCTaHOBIEH B MPOCTPAHCTBE C OObIYHLIM KA4ECTBOM BO3ayXa.
B 3aBucKMMOCTM OT KavecTBa Bo3ayxa punsTp MoxeT notpebosaTb
bonee 4acTyto O4UCTKY.

COBOKYNHOE BpeMs, Yepes KOTopoe unsTpy Tpebyercs ouncTKa,
3aBMCUT OT MOAENMN.

» OTa nHgukauus HeaoCTynHa B GGCI'IDOBO,D,HI::IX nynbtax
ANCTaHLUMOHHOIO ynpaBlieHUs.

N\ OcTopoxHo:
¢+ O6paTuTeCh K CMELManncTam Assi OUUCTKM pUnbTpa.

» Yucrtka counsrpoB

* [lpoBoguTe YMCTKY OUNBETPOB C UCNOMb30BaHWEM Mbinecoca. Mpu
OTCYTCTBWM MbINieCcoca, Nerknum nocTykmBaHueM cunstpa o TBepAbIf
npegmMeT CTPAXHUTE C HEro rpsidb U Nbifb.

* Ecnu omnetpbl cnnbHO 3arpasHeHbl, NPOMONTE MX B TEMMOW BOAE.
TwarenbHO CMOWTE OCTaTKM MOKLLETO CPeACTBA U NOMHOCTLIO
npocyLnTe UneTpbl Nepes nx obpaTHo ycTaHoBKOW B Npubop.

VAN OCTOpPOXHO:

* He cywute punbTpbl NOA NPAMbLIMUA COMTHEYHLIMU NyYaMu
WU C UCNOJSIb30BaHUEM UCTOYHMKA OTOMJIEHUSA, TAKOTO KakK
anekTpoo6orpeBaTens: 3T0 MOXeT NPUBECTU K AedopMauum
cunsTpoB.

* He npombiBaiiTe hunsTpbl B ropsiven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX AechopMaLmu.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNMBaTh (PULTPbI HA MeCcTo. JKcnyaTaums
npubopa 6e3 punbLTPOB BO3gyxa MOXET NPUBECTU K ero NnosioMke.

AN OCTOpPOXHO:

* lpexpe YeM Ha4YaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u
OTKITIOUUTE nopavy 3eKTPonuTaHus.

* BHyTpeHHMe npubopbl 060pyaoBaHbI hunbTpamu Ans yaaneHus
NbININ U3 3acacbiBaemoro Bosayxa. Mpounwante ¢punsTpbl ©
NOMOLLbI METOA0B, 0603HaYEHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

VAN OCTOpPOXHO:

e [pu yoaneHun cpunsrpa Heob6xoaumo cobnogaTb Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTU ANA 3aliMUThbI rMa3 oT Nbinu. Takke ecnu
ONS BbINONIHEHUSA 3TOW paboTbl HEOOX0AUMMO BCTaBaTb Ha CTyn,
cobnioganTe oCTOPOXKHOCTb, YTOOLI He yNnacTb C Hero.

e [ocne cHATUA hunbTpa He AoTparMBanTeChb 40 MeTarIMyecKnx
yacTel BHYTpPU HapyXHoro 6roka, HecobnogeHue AaHHOro
npaBua MoxeT NPUBECTU K TpaBMe.
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@ TlMepemecTuTe pblyaru Ha peLleTke Ha Brycke Bo3agyxa rno
HanpasrneHuio, 0603Ha4YeHHOMY CTpenkamu. PelleTka OTKpoeTCsl.
@ OTkpoKnTe BO3QyXx03abOPHYIO peLLETKY.
® OcBobGoaunTe pyyKy Ha LeHTpansHoM pebpe Bo3ayxo3abopHom
PELLETKM U NOTSIHYB (OUNbLTP Bnepes, CHUMUTE ero.
® Peblyaru pelleTkn Ha Brycke Bo3dyxa
PeleTka
© Bosnyxo3abopHas pelueTtka
© Punbtp

OuuncTKa BHyTpeHHero npubopa

* [poTpuTe BHYTPEHHIOK YacTb Npubopa YMCTOM, CyXOW, MATKOW
TKaHbH.

* Ounctute kakne-nmbo NATHa Unu cnepfpl NanbLeEB C NOMOLLbO
HeWTpanbHOro GbITOBOrO MOKLLEro cpeacTBa (Takoro, Kak XUAKoCTb
Ot MbITbst NOCYAbl UMW CTUPanbHbIA NOPOLLOK).

Vi OCTOpPOXHO:

Hukoraa He nonb3yinTech 6eH3MHOM, GeH3050M, pacTBOpUTENeM,
NonMpoBarnbHbLIM MOPOLUKOM UIM APYTUM TUMOM arpecCUBHOIO
MOIOLLEro CpeAcTBa, Tak Kak 3TU BellecTBa MOryT NoBpeauTb
Kopnyc npubopa.



7. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pewerue. (Mpubop paboTtaeT HopmMarbHO.)

KOHD,I/ILU/IOHep He obecrneunBaeT JOMKHbIV o6orpeB nUnn oxnaxkaeHue.

Ounctute unbtp. (Mpw 3arpasHeHUN Unu 3akynopke unsTpa NoTok
BO3JyXxa YMeHbLUaeTcs.)

lpoBepbTe peryn1poBKy TEMNepaTypbl U OTPEryNNpyATe 3aaHHyLo TeMneparypy.
Y6eautecs, 4TO BOKPYr HapyHOro npubopa AocTaTo4HO mecTa. He
3abnoknpoBaHny BMyCK UMK BbiNyck Bo3ayxa?

He ocTtaBneHa nv OTKPbLITOW ABEPb U OKHO?

Mpu Hayane paboTsl B pexvme oborpesa Tennblii BO3OyX U3
BHYTpPEHHero npubopa nocTynaeT Yepes HeKoTopoe BpeMsi.

Tennbi Bo3ayx He NOocTynaeT A0 Tex Nop, Noka BHYTPEHHWI npubop
He nporpeeTcs A0 AOCTaTOYHOWN CTEMNEHM.

B pexvme oGorpesa KOHAULMOHEP OCTaHABNMBAETCA 40 AOCTKEHUS
3afjaHHOV TemnepaTypbl B MOMELLEHNN.

Ecnu TemnepaTypa Hapy>KHOro Bo3ayxa H13ka, a BNaXHOCTb
BbICOKasi, Ha Hapy>HOM Nprubope MoXeT 06pa3oBaTbCst M3MOPOCh.
Ecnn 310 npon3oiaeT, HapyxHbli npubop paboTaeTt B pexume
pasmopaxwusaHus. ObblyHas paboTa foMmKHa BO30OHOBUTLCS
npumepHo yepe3 10 MUHYT.

HanpasneHve noTtoka BO3gyxa BBer/BHM3 N3MEHAETCA npu pa60Te mnnu
HanpasrneHne NoToKa BOo3ayXa HelNb34 3aaathb.

B pexvme oxnaxaeHvs nonatkm aBToMatn4yecky nepemMeLLaTcs B
ropu3oHTanbHoe (BHK3) nonoxeHue nocne 1 4yaca, ecnu BbiIGpaHo
HanpaBneHve NoToka Bo3gyxa BHWU3 (TOPU3OHTanbHO). ATo HeobxoanmMo
Ans npefoTBpaLleHnsobpa3oBaHus Bodbl U NafeHus kanerb C NIonaTok.
B pexxume oborpesa nonartkv aBToMaTuyecku nepemMeLLaroTcs B
HanpaBseHve ropM3oHTanbLHOro NoToka Bo3ayxa, Koraa TeMneparypa
NMoTOKa BO3[yxa HU3Kasi, UM B pEXMME PasMopaKMBaHUS.

I'Ipvl N3MeHeHUN HanpaereHUa BO3AYLHOro noToka, rnonaTtky Bceraa
AOBUraloTCA BBEPX U BHU3, NPOX0AA Yepes 3afaHHOe NonoXeHne, nepen
TeM, KaK MONHOCTbO OCTAaHOBUTbLCA B MOJTOXEHUN.

I'Ipm N3MEeHeHUN HanpaeieHUA BO3OYLLIHOINo NOTOKa fionaTkn
nepemMeLlarTCcd B 3aaHHOe noroxeHune nocrne onpeneneHns
6a30BOro NOMOXEHUS.

CnblleH 3BYK TeKyLLen BOAbl UM BPEMS OT BPEMEHM LUMMSLLNIA 3BYK.

2y 3BYKU MOTyT ObITb CNbILLUHBI, KOTAa B KOHOUUMOHEpe TeveT
XnagareHT, nnu nNpu n3aMeHeHM NoToKa XnaaareHTa.

CnblweH TPEeCK Uinn ckpwun.

3T 3BYKM MOTYT BbITb CribILLHBI NPV TPEHWUW AeTane Apyr o Apyra no
NPUYMHE PaCLUMPEHUS U CXATUS N3-3a MBMEHEHWI TeMMnepaTypbl.

B nomeLyeHn HenpusATHbIN 3anax.

BHyTpeHHMVI I'Ipl460p BCacCblBaeT BO34yX C rasamMmu, ncxogdawmmm ns
CTEH, KOBPOBbIX HACTUIOB, mebenu, a Takke 3anaxv ogexabl, 3aTem
BblAyBaeT 3TOT BO34YyX 06paTHO B NnomMetLleHuve.

M3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT Genas AbiMka Ui nap.

Ecnv Temnepatypa B NOMELLEHNM 1 BMAXXHOCTb BbICOKME, Takoe
SABMeHne MoXeT HabntogaTbea npu Havane paboTbl.

B pexume pasMopaxxmBaHUsi MOXET NOAABATLCS XONOAHbIN
BO3AYLUHBIN NOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKON.

M3 Hapy>xHOro npnbopa BbIXOAMT BoAa unm nap.

B pexume oxnaxaeHus Boaa MOXeT 06pa3oBbiBaThCst U kanaTb C
XOmnoAHbIX TPYO U CTLIKOB.

B pexume oborpesa Boga MoXeT 06pa3oBbIBaTLCSA U kanaTb C
TEnnoobMeHHMKa.

B pexume pasmopaxuvBaHusi Boga Ha TennoobMeHHMKe ucnapsieTcs,
1 MOXET MOSIBUTLCS BOASIHONM nap.

KonamumoHep Bo3agyxa He paboTtaeT, XoTa HaxaTa kHonka “ON/
OFF” (BKI./BbIKJ1.). Ha nynste AUCTaHUMOHHOrIO yrnpaBreHus He
oTobpaxaeTcs MHAMKAToOp pexuma paboThbl.

B03MOXHO, BbIKMIOYEHO NUTaHWE BHYTpeHHero npubopa. Bkniounte
nuTaHue.

Ha gucnnee nynsta AUCTaAHLMOHHOTO ynpaeneHus otobpaxaercs “ ®(|)

Mpu LeHTpanbHOM ynpasneHnn Ha nynsTe ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHus nosenseTcs “ Sy ”, n 3anycTuTb UMM OCTAHOBUTL PaboTy
KOHAMUMOHEPa C MynbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBeHNs HeMb3s.

Mpw nepe3anycke KOHAMLMOHEPA BCKOPE NOCIe ero OCTaHOBAa OH He B [lopoxanTe NPUMEpPHO TPY MUHYTHI.
paboTaert, HecMoTpsl Ha HaxaTune kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKJT). (Pabota octaHoBUNach ANs 3alMTbl KOHAULIMOHEPA. )
KoHamuuoHep pabotaeT 6e3 Haxatust kHonkv ON/OFF (BKI/BbIKIT). B He ycTaHOBIEH NW TaiMep BKIIOYEHWSA?
Haxmunte kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.
B He noaknoveH N KOHOAULMOHEP K LIeHTPanbHOMY MNynbTy

AVCTaHLUMOHHOrO yrnpasreHusa?

[MpoKoHCYNBTUPYATECH C NIOALMU, YNPaBASIOWUMN KOHAULNOHEPOM.
He oTobpaxaetcs nu “ S¢ly ” Ha aucnnee nynsra AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus?
[MpoKOHCYNBETUPYMTECE C NIOALMU, YNPaBASIOWUMN KOHAULNOHEPOM.
He 3agaHa nu cyHKLUUSi aBTOMaTU4ECKOro BOCCTAaHOBMEHMWS nocre
cboeB anekTponuTaHna?

HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHamumoHep octaHaenmBaetcs 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKI/
BbIKI).

He yctaHoBneH nu TaiMep OTKMYEHNs?

HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI) ans nepesanycka paboTbl.
He nopgkntoyeH N KOHAMUMOHEP K LIeHTpanbHOMY MynbTy
AVCTaHLUMOHHOrO yrnpaBneHusa?

[MpoKOHCYNBTUPYMTECH C NIOALMU, YNPaBASIOWLUMN KOHAULNOHEPOM.
He oToGpaxaetcs fim “ ®Q) " Ha gucnnee nynesra AUCTaHLMOHHOMO
ynpaenexus?

[MpoKoHCYNETUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBNSIOWMUMN KOHAULIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agaTtb paboTy no TaiMepy ¢ nyrbTa AMCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHus.

[eicTBUTENbHbI M HACTPOWKK Tarimepa?
Ecnu Taimep MoXHoO 3agathb, Ha AMcCnnee nynsra AMCTaHLWUOHHOTO

ynpaeneHus oTobpaxaercs 9@ unm @

Ha pucnnee nynsra AMCTaHLMOHHOIO yrpaBreHst oTobpaxaeTcs
coobLeHve “PLEASE WAIT” (MOXXANYUCTA, MOOOXKOUNTE).

OcyLecTBRSATCS NepBoHavanbHble HacTpoviku. [MogoxanTe
NPUMEPHO 3 MUHYTbI.

Ha aucnnee nynbta AnCTaHUMOHHOTO ynpaBneHns oTobpaxaeTcs Koa
OoLNGBKN.

Bkrtoumnuch 3almuTHble YCTPOMCTBA AnNs 3alyThl KOHAMLMOHEepa.

He nebiTaiiTech 0TpeMOHTMPOBaTL AaHHOE 06OPYAOBaHNE CAMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo oTknouMTe NuTaHue 1 06paTuTech K CBOEMY NOCTABLLMKY.
Ob6s3aTensHO CoobLLMTE NOCTaBLLMKY HAMMEHOBaHNE MOZENU

1 nHopmaumio, KoTopast NosiBMIack Ha aucnnee nynsra
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBreHust.

CnblweH 3BYK ApeHaXa BOAbl NN BpalleHna aBuratens.

Mpu ocTaHoBE pexunma oxnaxaeHns APeHakHbIN Hacoc BKIoYaeTcs,
3arem octaHasnueaercs. MNogoxante NpUMepHo 3 MUHYTI.

193




RU

7. UcnpaBneHune Henonagok

BosHvkna npobnema? Bort pelueHue. (Mprbop paboraer HopmanbHO.)
(Ansa mopenen PLFY-VFM) B BO3MOXHO, HEBEPHO NOACOEeANHEHbI Pa3beMbl COEANHUTENbHBLIX
[ednekTopbl He ABMXYTCS, UMW BHYTPEHHUI Npbop He pearnpyet npoBOAOB MOTOPa AereKTopoB 1 NPUEMHMKA CUTHAMOB.
Ha BXOAHblE CUrHarbl OT 6ecnpoBOAHOrO NyrnbTa AMCTaHLMOHHOTO MonpocuTe MOHTaxHWKa, ycTaHaBnmBatoLLero obopynoBaHue,
ynpaeneHus. npoBepuTb coeanHeHuns. (LiBeTa pasbemMoB Ans WTeKepoB v rHesn,

COEeAVHNTENbHBLIX NPOBOAOB AOMKHbLI COBNaaaTh.)

YpoBeHb LyMa NpeBbILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbI B TEXHUYECKUX B YpoBeHb paboyero 3ByKka B MNOMELLEHUN 3aBUCUT OT aKyCTUKN
XapakTepucTukax. KOHKPETHOrO MOMELLIEHNS, Kak NMokasaHo B criegytoLen Tabnuue, u atot

YpOBEHb 6y,u,eT Bbllle, 4eM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKaX,
KOTOpble Obinu M3MepeHbl B 3XOHEraTUBHOM MOMeELLEeHUN.

[MomeLeHus ¢ Ob6blYHbIE omeLLenus ¢
BbICOK/M YPOBHEM | MOMELLLEHNS HU3KIM YPOBHEM
NOTMOLLEHWS LymMa MOrMOLLEHNS Lyma
Mpvmeps! Cryaus MpuemHas, Odwmc,
MECTONONOXEHNs | pagmoBeLLaHus, BecTMGionb FOCTUHWUYHbBIN
My3blKarnbHasi | rOCTUHULbI U T.4. Homep
cTYyansa v T.4.
YpoBHM Lyma or3007nb otr6 0010 ab ot 9 00 13 ob
Ha nynsTe AnCTaHUMOHHOIO ynpaBreHns HUYero He otobpaxaeTcs, B Bataperikn paspsixeHsbl.
OVCNNen TYCKMbIW, U BHYTPEHHUIA Npubop nonyyaert curHanbl, ecrnm 3ameHunTe bataperiku n Haxmute kHonky Reset (Copoc).
TOMbKO NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHust HaxoauTcs Grm3ko. B Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek H1Yero He nosiBnsieTcs, yoegutecs,

41O BaTaperikv BCTaBneHbl C COBNogeHnem nonsapHocTu (+, —).

Jlamna paboTbl OKOMO NPUEeMHUKa NynsTa AUCTAHLMOHHOIO yrpasnenns | B Bknounnack yHKUMS CaMOANArHOCTVKN ANst 3aLMTbl KOHAULMOHEPA.

Ha BHYTpeHHeM npubope mMuraer. B He nbiTaiTecb OTPEMOHTUPOBAThL AaHHOe 060PYAOBaHWe CaMOCTOSATENBHO.

HemepnneHHo oTkmio4nTe NUTaHne n obpaTuTech K CBOEMY MOCTABLLMKY.

Ob6s3aTenbHO coobLMTE NOCTaBLUMKY HaUMEHOBaHWe Mogenu.

M3 BHyTpeHHero npubopa nepnoanyeckn Ayet Tennbii BO3AYX, XOTA B Korga apyroi BHyTpeHHUI Npubop paboTaeT B pexxumMe oTomnmneHus,

PeX1UM OTOMNMEHNS BbIKIIOYEH MW BbIDPaH pexnmM BEHTUNATOPA. BpPeMs OT BPEMEHW OTKPbIBAETCH 1 3aKPbIBAETCS PErynupyoLLniA Knanax,

YTO NoAAepXMBaEeT CTabUIbHOCTb CUCTEMbI KOHANLIMOHMPOBaHUS

BO37yxa. Yepes HEKOTOpPOE BPEMS OH BbIKITHOUNTCS.

* Ecnu n3-3a aToro B KoMHaTte HebonbLLOro pasmepa v T.4.
MOBbICUTCS OKpYXatoLLlas TemnepaTypa, BpEMEHHO BbIKITIOUNTE
BHYTPEHHWI Npnbop.

BecnposogHol nynbT AUCTAHLMOHHOTO ynpasrneHns He paboTtaeT (BHY- | m [MepekniounTe aBTOMaTUYECKMI peskim Ha AUTO (ABTOMATUYE-

TPEeHHWi BOK BblAGET 4 3BYKOBbIX CUrHana). CKWWN) pexwum (ogmHouHas yctaska) nn AUTO (ABTOMATUYE-

CKWW) pexum (aBoitHas ycTaska). MogpobHee cM. B npunaraemMom

yBeaomIneHun (Ha nucte dopmata A5) unm B pykoBOoACTBE MO yCTa-

HOBKE.

Avana3oH napameTpoB NPUMeHEHUS:
[nanasoH pabounx TemnepaTyp Anst BHYTPEHHEro 1 Ans BHelwHero npubopos cepum Y, R2, Multi-S ykasaH Huxe.

/N Mpeaynpexaenue:
ECNnu KOHANLMOHEP PaBGoTaeT, HO NPY 3TOM He OXNAXKAAET UNK He o6orpeBaeT (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM) NOMelLieHUe, 06paTUTeCh K

Bamemy Aurnepy, Tak Kak 3TO MOXXeT cCBUAeTelIbCTBOBaTb o6 yTeuke XnagareHTta. Mocne BbINONHEHUs1 PEMOHTHbIX paGOT obsA3aTenbHO
cnpamuBaﬁTe npepcrasuTens Cﬂy)l(ﬁbl TeXOﬁCﬂy)KVIBaHVIﬂ O Hanu4nun Unu oTCyTCTBUM YTEYKU XnagareHTa.

XnapareHT, 3a|1paBﬂeHHblﬁ B CUCTeMy KOHAOAMLUMOHepa, He NpeAcTaBriseT onacHOCTU ANA 340PO0BbA. OGbI4yHO yTe4ku XrnagareHta He
HabniogaeTcA, ogHako B criyyae yTedKku rasa xnagareHta BHyTPU NnoMeLleHUsa U ero nocrieayrouwero KOHTakrta ¢ orHeM TenJyioBeHTUNATopa,
oTonuTensi NoMeLeHUn, Ne4Yn u T. 4. npoucxoguTt oGpasoBaHMe BpeaHbIX Ana 340poBbs BeLleCcTB.

8. TexHU4YeCKMe xapaKTepucTuKun

Mopenb PLFY-WP10VFM-E | PLFY-WP15VFM-E | PLFY-WP20VFM-E | PLFY-WP25VFM-E | PLFY-WP32VFM-E
OnekTponuTaHue (HanpsikeHne/ _ 2.
Yactora) <B/Tu> N/220-230-240/50, 220/60
MolwuHocTs (Oxnaxaenne/O6orpes) <KBT> 1,2/1,4 | 1,7/1,9 | 2,2/2,5 | 2,8/3,2 | 3,6/4,0
[abaputbl (BbicoTa) <Mm> 245 (10)
abaputsbl (LnpuHa) <Mm> 570 (625)
[abaputbl (My6uHa) <Mm> 570 (625)
Macca Hetto <Kr> 13 (3) 14 (3)
CKOPOCTb [BIKEHUS BO3LYLLHOIO
rnotoka B BeHTunsTope (Huakui- <M3/MUH> 6,0-6,5-7,0 6,0-7,0-8,0 6,5-7,0-8,0 6,5-7,5-9,0 6,5-9,0-12,0
CpepnHuit-Bbicokwit)
ZPoBent luywa (Hitaku-Coenhuf- <gb> | 25:26-27 25-26-29 27-29-31 27-30-34 27-33-41
bICOKWIA)
[NpumeyaHus

Pa6oyasi Temnepatypa BHyTpeHHero npubopa.
Pexum oxnaxpgeHus: 15°C WB - 24°C WB
Pexum oborpesa: 15°C DB - 27°C DB

*1 MowHocTb Ans pexumoB OxnaxaeHus/O6orpeBa npeacTaBnseT coboi MakcMmansHoe 3aH4eHne npu pabote Npubopa B CNeAyLLMX YCIIOBUAX:
OxnaxpaeHue: Temnepatypa B nomeweHum 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxu 35 °C DB
Ob6orpes: Temnepatypa B nomeleHnmn 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxu 7 °C DB/6 °C WB

*2 B ckobkax () ykasaHbl nokasaHus naHenu.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING OEKNAPALINA COOTBETCTBUA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUN(} DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLARING OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’'utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTTOIEI ME QTTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN 6Tl OI Ta KAIPATIOTIKA Kol oI avTAieg B€pPavang TTou TTEPIYPAPOVTAl TTOPAKATW Yia XPAON OF OIKIaKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAA@PIAg
Bropnyaviag epiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asiBNsieT 1 GepeT Ha cebsl UCKMIoUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TO, YTO KOHAWLIMOHEPDI U TEMMOBbLIE HACOCHI, OMMCAHHBIE HIKE W NPeaHa3HaveHHbIe Ans akcnnyaTauum
B XKWITbIX MOMELLEHSX, TOProBbIX 3anax U Ha NPeAnpPUSATASX NIErKo NPOMBbILLEHHOCTH:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$é, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLFY-WP10VFM-E*, PLFY-WP15VFM-E*, PLFY-WP20VFM-E*, PLFY-WP25VFM-E*, PLFY-WP32VFM-E*

*1,,1,2,3,---,9
Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Grliniin isim plakasinda yer alir.
Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHne: cepuitHbIi HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke uUsgenws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Znueiwaon: O oeIplakdg Tou apiBpdg BpioKeTal ATV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTnBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012
2011/65/EU:RoHS Directive

Issued: 1, Jan. 2018 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sdo tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e 1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fihren. Sorgen Sie fur Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um tGbermafRige Betriebsgerdausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaf der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez 'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhslikla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses olglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

A3blkoM opurmHana siBNseTcsa aHrnunckuii. Bepcumn Ha apyrux asbikax ABNSIOTCA
nepesoaOM OpuUrMHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningiin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnajareHTa MOXeT CTaTb Npu4MHoN yayibs. OBecneybTe BEHTUNSALMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6s3aTtenbHo 06epHUTE TPYObl M30NSALMOHHOM 0BMOTKON. HenocpeacTBEHHbIV KOHTaKT C
HeW3onMpoBaHHbIM TPYGONPOBOAOM MOXET NPUBECTH K OXOram 1 06MOPOXKEHWIO.
Sanpeu.laeTCﬂ KNacTb 3N1EMEHTbI MUTaHUA B POT MO KaKnm 6bl TO HU BbINo npuynHam BO U3-
BexxaHne cryyaiHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHve anemeHTa NUTaHUsA B NULLEBAPUTENBHYKO CUCTEMY MOXET CTaTb MPUYUHON yay-
Wbs n/unm oTpaBneHus.

YcTaHaBnvBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpy BO M3GexaHue Ype3aMepHoro wyma
WK Ype3MepHoii BUBpaLmmn Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHve Wwyma BbinonHsieTcs B cootBeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) u
ISO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>

Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A\ FORSIKTIG

Kjalemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt rgret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forar-
sake brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstoy eller vibre-
ring.

Steymalinger er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO
13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa tou mpwrtoTtdTrou gival n ayyAikr). O1 ekddoeIg GAAWY YAWOOoWV eival
UETOPPATEIG TOU TTIPWTOTUTTOU.

A MPOZOXH

« H diappor) Tou YukTIKOU evBEXETal va TTpokaAéoel ao@uiia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoCUO
oUPwva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreuBeiag eTan pe n yupvn
OWARVWOnN evOEXETAI Va TIPOKAAEDEI EYKAUNATA ) KPUOTTAYHATA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG UTTATOPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AGYO WOTE VA ATTOQUYETE TNV
Katé AdBog KaTaToan Toug.

H katdmmoon Ptratapiwy evOEXETal va TTPOKAAETE! TIVIYHO Kai/fy SnAnTtnpicon.

EykaraotioTe Tn Yovada o€ oTaBePr KATAOKEUR WWOTE VA OTTOQUYETE TOV £VTOVO HXO AEl-
Toupyiag A Toug kpadaapoug.

H pétpnon BopUBou Tpaypartotroiidnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).

<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowa¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgod-
nie z normg EN378-1.

Nalezy pamietaé, aby owing¢ izolacj¢ wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z nieza-
bezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowaé zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzgdzenie na sztywnej konstrukgcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibra-
cjom.

Pomiar hatasu nalezy przeprowadza¢ zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i
1SO 13523(T1).




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
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